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JUHISED PAKKUJALE

1. Üldandmed

1.1. Hankija nimi ja andmed:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
registrikood: 75029820    
aadress: Peetri plats 5, 20308 Narva linn
telefon: (+372) 35 99 050
e-post: info@narvaplan.ee
1.2. Riigihanke eest vastutav isik:
Toomas Mägi, ehituse vanemspetsialist
telefon: (+372) 52 39 474
e-post: toomas.magi@narvaplan.ee 
1.3. Riigihanke nimetus:
A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
1.4. Riigihanke viitenumber:
......
1.5. Hankemenetluse liik:
Avatud hankemenetlus (tööde hankelepingu eeldatav maksumus ületab riigihangete siseriiklikku piirmäära) 
1.6. Hankelepingu eeldatav 

maksumus:


  348 791,66 (km-ta) / 418 550,00 (km-ga)
1.7. Rahastamisallikad:
 Narva linna eelarve.
1.8. Riigihanke jaotamine osadeks: Ei. 

1.9. Alternatiivsed lahendused ning osalised või tingimuslikud pakkumused ei ole lubatud. 
1.10. Riigihanke objektiks on Puškini tänava 2.etapi teeehitustööde teostamine hankedokumentides (edaspidi HD) määratletud tingimustel.

1.11. Hankedokumendid (edaspidi HD) on käesolevad HD koos kõikide lisadega (vt sisukord) ja kõik enne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkujatele saadetud dokumendid, millega on muudetud või selgitatud HD nõudeid (sh vastused järelpärimistele). HD osad täiendavad üksteist ja moodustavad tervikliku aluse pakkumuse koostamiseks. Ükskõik millises dokumendis märgitud nõue on pakkujale siduv.
1.12. Pakkumuse esitamine vastavalt käesolevatele HD-le tähendab Pakkuja täielikku nõustumist kõigi pakkumuse tingimustega, mis on teatavaks tehtud käesolevates HD-s. Pakkuja iga lisatingimus, mis on eelolevaga vastuolus, jääb pakkumuse hindamisel tähelepanuta või toob kaasa pakkumuse mittevastavaks tunnistamise.


1.13. Konfidentsiaalsus: hankija ei avalikusta pakkujatelt saadud ärisaladust sisaldavaid andmeid, kui õigusaktides ei ole sätestatud teisiti.
2. Pakkujate kvalifitseerimise tingimused 
2.1. Pakkumuse ja pakkujate üldised määratlused

2.1.1. Pakkujaks nimetatakse käesolevas dokumendis isikut, kes esitab pakkumuse üksi või on ühispakkumuses juhtiv pakkuja.
Üksikpakkuja on isik, kes esitab pakkumuse iseseisvalt, mitte koos ühispakkuja (te)ga.

Ühispakkujad on isikud, kes esitavad pakkumuse ühiselt ning vastutavad hankelepingu täitmise est solidaarselt.
2.1.2. Ühispakkujad ei tohi esitada iseseisvaid pakkumusi ega osaleda teistes pakkumustes ühispakkuja või alltöövõtjana.

2.1.3. Alltöövõtja osalemine mitmes pakkumuses alltöövõtjana on lubatud tingimusel, et see alltöövõtja ei esita ühtegi pakkumust iseseisvalt ega osale mõnes ühispakkumuses ühispakkujana.
2.1.4. Pakkumus on pakkuja siduv tahteavaldus hankelepingu sõlmimiseks. Pakkumuse esitamine tähendab pakkumuse esitanud isiku täielikku nõustumist kõigi HD-s esitatud tingimustega ja reeglitega.
2.2. Pakkujale esitatavad üldised nõuded ja nõutavad dokumendid
2.2.1. Pakkuja esitab HD lisa I vorm 3 kohase volikirja juhul, kui pakkumusele alla kirjutanud isik või isikud ei ole registrikaardile kantud juhatuse liikmed, mis kinnitab, et allakirjutanud isik või isikud omavad volitusi pakkumusele allakirjuta-miseks. Ühispakkumuse korral esitavad ühispakkujad nende esindajale antud HD lisa I vorm 4 kohase volikirja.

2.2.2. Pakkujal ja ühispakkumuse korral kõikidel ühispakkuja-tel ei tohi esineda riigihangete seaduse (edaspidi RHS) § 38 lg-tes 1 ja 2 toodud hankemenetlusest kõrvaldamist tingivaid asjaolusid. Hankija kõrvaldab pakkuja hankemenetlusest RHS §-s 38 sätesta-tud juhtudel ja korras. RHS § 38 lg 1 p-des 1-3 sätestatud asjaolude puudumise kohta esitab pakkuja HD lisa 1 vorm 5 kohase kinnituse, kusjuures ühispakkumuse korral loetakse kinnitus kehtivaks kõikidele ühispakkujatele. Pakkujal RHS § 38 lg 1 p-s 4 sätestatud asjaolude puudumist kontrollib hankija Maksu- ja Tolliameti avalikust andmebaasist. Pakkuja esitab elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi. Tõend peab kajastama pakkujal RHS § 38 lg 1 p-s 4 nimetatud asjaolude puudumist hankemenetluse algamise päeva seisuga, s.o hanketeate registris avaldamise kuupäeval.
2.2.3. Enne hankelepingu sõlmimist kontrollib hankija edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujal RHS § 38 lg-s 11 nimetatud asjaolude puudumist. 
2.2.4. Hankelepingu täitmiseks kasutada kavatsetavate alltöövõtu mahu kohta esitab pakkuja HD lisa I vormi 6 kohase kinnituse alltöövõtu kasutamise mahu kohta. Alltöövõtjate mittekasutamise korral esitab pakkuja vastava vabas vormis kinnituse ettevõtte kirjablanketil alltöövõtjate mittekasutamise kohta antud riigihanke tööde teostamisel.
2.3. Pakkuja majanduslikule ja finantsseisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid
2.3.1. Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2011, 2012, 2013) summeeritud netokäive tee-ehitustöödega seotud valdkonnas (EMTAK kood 42111 „Teede ja kiirteede ehitus” või muu samaväärne) peab olema vähemalt 900 000 (üheksasada tuhat) eurot. 
Pakkuja esitab HD lisa I vormi 7 kohase õiendi viimase kolme majandusaasta netokäibe kohta ning väljavõtted 2011, 2012 ja 2013 majandusaasta aruannetest (bilanss, kasumiaruanne ja audiitori järeldusotsus selle olemasolul). Juhul, kui 2012. majandusaasta aruanne on pakkujal pakkumuste esitamise tähtpäevaks veel koostamata või auditeerimata, esitab pakkuja seadusliku esindaja poolt allkirjasta-tud bilansi ja kasumiaruande.
Ühispakkumuse korral esitavad ühispakkujad ühiselt HD lisa 1 vormi 7 ja iga ühispakkuja väljavõtted oma 2011, 2012 ja 2013 majandusaasta aruannetest. Ühispakkujate majandusliku ja finantsseisundi kontrollimisel summeeritakse ühispakkujate vastavad näitajad.

2.3.2. Pakkuja peab omama kogu Hankelepingu perioodiks teeehitustööde valdkonnas kehtivat erialase tsiviilvastutuskindlustuse lepingut kindlustussummaga vähemalt 32 000 (kolmkümmend kaks tuhat) eurot või kindlustusandja kirjalikku nõusolekut vastava tsiviilvastutuskindlustuse lepingu sõlmimiseks. 
Pakkuja esitab koopia erialase tsiviilvastutuskindlustuse lepingu olemasolu tõendavast kindlustuspoliisist või kindlustusandja kirjaliku nõusoleku nõutava hüvitismääraga tsiviilvastutuskindlustuse lepingu sõlmimiseks. Esitatud dokumentidest peab nähtuma kindlustusandjapoolne maksimaalselt võimalik väljamaksusumma (kindlustussumma).
Juhul, kui pakkuja ei oma pakkumuse esitamisel erialast tsiviilvastutuskindlustust ning esitab selle asemel kindlustusandja kirjaliku nõusoleku kindlustuslepingu sõlmimise kohta, tuleb erialane tsiviilvastutuskindlustus sõlmida koheselt peale pakkumuse edukaks tunnistamist ning esitada enne hankelepingu sõlmimist hankijale sellekohane kindlustuspoliisi koopia. 

Hankija ei anna enne kindlustuspoliisi koopia esitamist edukaks tunnistatud pak-kumusele nõustumust. 
Kui pakkuja ei ole pakkumuse edukaks tunnistamisele järgnevaks 15. (viieteistkümnendaks) päevaks kindlustuspoliisi koopiat hankijale esitanud, ei sõlmi hankija pakkujaga hankelepingut ja kõrvaldab pakkuja hankemenetlusest.

2.4. Pakkuja tehnilisele ja kutsealasele pädevusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid
2.4.1. Pakkuja keskmine töötajate arv kolmel viimasel aastal (2010-2012) peab olema vähemalt 20 töötajat ühes aastas. Juhul, kui Pakkuja on tegutsenud vähem kui kolm aastat, siis arvutatakse keskmine töötajate arv Pakkuja poolt tegutsetud aja töötajate arvu keskmisena.
Pakkuja esitab lisa 1 vormi 8 kohase õiendi. Ühispakkumuse korral esitavad ühispakkujad ühiselt nõutud vormi 8 ning tingimuse kontrollimisel summeeritakse ühispakkujate vastavad näitajad.
2.4.2. Pakkujal peab olema hanke teostamiseks kaks kõrgema ehitusliku haridusega vastutavat spetsialisti (üks projektijuht, üks objektijuht), kellel on vähemalt viie aastane töökogemus ehitustööde juhtimisel ja vähemalt ühe sarnase ehitusobjekti (objekt peab liigituma MKM 26. novembri 2002. a määruse nr 10 ehitise kasutamise otstarbe „21100 Maanteed, tänavad, teed“ alla, objekti kõvakattega katendi pindala peab olema vähemalt 25 000 m2) juhtimise kogemus.
Pakkuja esitab vastutavate spetsialistide CV-d lisa 1 vormi 9.a kohaselt, koopiad nende spetsialistide kõrgemat ehituslikku haridust tõendavast dokumendist ja lisa 1 vormi 9.b kohased vastutavate spetsialistide kinnitused.
2.4.3. Pakkuja peab hankelepingu esemeks olevate teehoiutööde teostamiseks omama TeeS 251 lg 2 p-s 3 nimetatud tegevusluba. 

Pakkuja esitab hankijale vastava tegevusloa koopia.
2.4.4. Pakkuja (ja kõik ühispakkujad) peab viimase kolme aasta jooksul (2011, 2012 ja 2013) olema nõuetekohaselt täitnud kõik teehoiutööde teostamiseks sõlmitud lepingud.  
Pakkuja esitab HD lisa I Vorm 10. kohase teostatud teehoiutööde loetelu olulisemate lepingute maksumuse, teostamise aja, koha ja tellijate kohta (koos kontaktandmetega) ning omakäelise kinnituse selle kohta, et nimetatud tööd teostati korrektselt ja hea tava kohaselt.

2.4.5. Pakkuja peab kasutama kvaliteedi tagamise meetmeid vähemalt kvaliteedijuhtimissüsteemi ISO 9001 standardil põhineva akrediteeritud sertifitseerimisasutuse poolt tunnustatud juhtimissüsteemi sätestatud mahus.
Pakkuja esitab koopia Pakkuja poolt kasutatava ISO 9001 standardil põhineva kvaliteedijuhtimise vastavuse sertifikaadist või tõendusmaterjali samaväärse süsteemi olemasolu kohta. 
Ühispakkujad esitavad lisaks sellele lisa I. Vorm 11. kohase kinnituse kvaliteedijuhtimise süsteemi järgimise kohta.
2.4.6. Pakkuja või üks tema vahetu alltöövõtja või ühispakkumuse korral üks ühispakkujatest peab oma asukohamaa seaduste kohaselt peab olema registreeritud ehitusettevõttena või omama luba tegutsemiseks ehitusettevõtjana. Elektritöid teostav ettevõte peab omama luba elektritööde teostamiseks. Elektritööde teostajal peab olema A‑pädevusklass.

Eestist pärinev pakkuja või üks tema vahetu alltöövõtja või ühispakkumuse korral üks ühispakkujatest peab omama Majandustegevuse Registri (MTR) registreeringut tegevusalal „Ehitamine“. Täiendavalt peab kas Pakkuja või tema vahetu alltöövõtja või ühispakkumuse korral keegi ühispakkujatest olema MTR-s (või ettevõtte asukohamaa analoogses registris) registreeritud punktis „tegevusala täpne liigitus“ (või ettevõtte asukohamaa analoogse registri analoogses punktis) üldehitustööde ning vee- ja kanalisatsioonitööde teostamiseks. Elektritöid teostav ettevõte peab omama tegevusala „Elektritööd“ registreeringut. Vajalikud registreeringud punktis „tegevusala täpne liigitus“ võivad olla erinevatel ettevõtetel. Pakkuja esitab vajaliku väljatrükid registreeringutest või koopia loast tööde teostamiseks ning seda ka alltöövõtjate osas.
3. Tehniline kirjeldus
Riigihanke tehniline kirjeldus on toodud HD lisas II (Tehniline kirjeldus).
4. Hankelepingu tingimused

4.1. Hankelepingu tingimused on antud HD lisas III toodud hankelepingu projektis.
4.2. Hankelepingu täitmise tähtaeg on 80 kalendripäeva alates hankelepingu sõlmimisest.
5. Pakkumuse vormistamise keel

5.1.
Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles.

5.2.
Kõik võõrkeelsed originaaldokumendid ja koopiad tuleb varustada tõlkega eesti keelde.

6. Pakkumuse maksumuse väljendamise viis ja rahaühik

6.1. Pakkumuse maksumuse rahaühikuks on euro (€ - EUR).

6.2. Pakkumuse maksumus tuleb esitada HD lisa I vorm 12 toodud pakkumuse maksumuse esildisena, mis täidetakse HD lisa I vorm 13 alusel.
6.3. Pakkumus esitatakse eurodes, 1 sendi täpsusega koos Eesti Vabariigis kehtiva käibemaksuga ja ilma. 
6.4. Pakkumuse hind on lõplik ning peab sisaldama kõiki võimalikke kulusid, mis tulenevad hankedokumentidest, tööde organiseerimise projektist (koostab pakkuja), töödega kaasnevatest maksudest (tänavate sulgemise maksud jne), keskkonnakaitsealastest nõuetest ja mistahes muudest võimalikest asjaoludest. 
7. Pakkumuse jõusoleku tähtaeg

Pakkumus peab olema jõus 90 päeva jooksul alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.
8. Pakkumuse tagatis
8.1. Pakkumuse tagatise suuruseks on 2 500 (kaks tuhat viissada) eurot.
8.2. Tagatis tuleb esitada krediidi-, finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantiina või deponeerida Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Ameti arvelduskontole SEB pangas nr 10220034033017 (selgituseks märkida riigihanke nimetus, riigihanke viitenumber, pakkuja nimi ja registrikood).
8.3. Pakkumuse esitamisel peab tagatise olemasolu olema tõendatud maksekorralduse või krediidi-, finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantiikirjaga. Pakkumuse tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku tähtaja jooksul.
8.4. Garantiikiri peab sisaldama garantii tellija (pakkuja), garantii saaja (hankija) ja garantii andja (garandi) andmeid, riigihanke nimetust ja viitenumbrit. Garantiikirja sisu peab üheselt mõistetavalt sätestama garandi kohustuse rahuldada RHS § 34 lg 5 alusel tekkinud hankija nõue pakkuja vastu HD p-s 8.1 toodud summas hankija esimesel nõudmisel („on first demand“), kuid mitte hiljem kui neljateistkümne (14) päeva möödumisel hankija kirjaliku nõude kättesaamisest arvates. Garantiikiri ei tohi sisaldada tingimusi või viiteid tingimustele, mis piiravad hankija õigust nõuda garandilt pakkuja kohustuste rikkumisel garantiisumma (pakkumuse tagatise) tasumist. Pakkumuse tagatise olemasolu tõendava garantiikirja kehtivus ei tohi lõppeda enne pakkumuse jõusoleku tähtaja möödumist.
8.5. Pakkumuse tagatise tagastamata jätmine või pakkumuse tagatise tagastamine toimub vastavalt RHS sätestatule.
9.       Lepinguaegsed tagatised
9.1.
Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, hankelepingu sõlmimisest arvates, on pakkuja kohustatud andma ehitusaegse tagatise, mis on hankija arveldusarvele deponeeritud rahasumma või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:
9.1.1.
Tagatise suuruseks on 10% tööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Ehitusaegne tagatis peab olema jõus lisaks ehitusperioodile vähemalt 2 (kaks) kuud pärast ehitusperioodi lõppu;

9.1.2.
Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma lepingulisi kohustusi nõuetekohaselt (nt tööde tähtaegse täitmise kohustus).

9.2.
Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, tööde üleandmise päevast arvates, kohustub pakkuja andma garantiiperioodi tagatise, mis on hankija arveldusarvele deponeeritud rahasumma või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:

9.1.1. Tagatise suuruseks on 5% tööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Garantiiperioodi pikkus on 24 kuud, tööde üleandmise päevast arvates.

9.1.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma garantiikohustusi nõuetekohaselt.
10. Hankedokumentide väljastamine ja selgitused
10.1. Hankedokumendid on elektrooniliselt kätte saadavad Riigihangete Registri (http://riigihanked.riik.ee) vahendusel, v.a. ehitusprojekt. 
10.2. Ehitusprojekt on kättesaadav aadressil: http://narva.ee/ee/parempoolsed/hanked/ 
10.3. Hankedokumendid on tasuta ning hankedokumentide paberkandjal väljastamist ei toimu. 
10.4. Hankedokumentide sisu kohta saab selgitusi Riigihangete Registri kaudu küsimusi esitades.
10.5. Hankija vastab esitatud küsimustele hiljemalt 3 tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, edastades kirjalikud vastused koos küsimustega samaaegselt kõigile pakkujatele. Vastused edastatakse e-posti teel, kusjuures hankija ei vastuta kasutatavate sidevahendite (sh faksi, e-posti) korrapärase toimimise eest.
11. Pakkumuse vormistamine ja esitamine

11.1. Pakkumus peab vormistuslikult vastama kõikidele HD-s esitatud nõuetele ja tingi-mustele. Pakkumusele ei saa lisada omapoolseid tingimusi. Alternatiivseid lahendusi ei aktsepteerita.
11.2. Kõik pakkumusvormid tuleb täielikult täita.

11.3. Pakkumus tuleb esitada paberkandjal köidetuna. Kõik lehed peavad olema nummerdatud ja kinnitatud pakkuja esindaja allkirjaga. Parandused ja vahele-kirjutused pakkumuse dokumentides ei ole lubatud.

11.4. Pakkumus tuleb esitada kinnises ja läbipaistmatus ümbrikus ning 2 (kahes) identses eksemplaris (1 originaal ja 1 koopia), rakendades abinõusid, mis välistavad kahtluse pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakkumuse originaali tiitellehele teha märge “Originaal” ja koopiale märge “Koopia”. Erinevuste esinemisel originaalis ja koopiates loetakse õigeks originaal. 
11.5. Pakkumuse pakendile kanda järgmised kirjed:

· hankija nimi ja aadress;

· riigihanke nimetus ja viitenumber;......
· kirje „Pakkumus A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd“;

· kirje „Mitte avada enne 27.05.2014. a kella 13.30,
· pakkuja nimi, registrikood, aadress ja sidevahendite numbrid.
11.6. Hankija ei vastuta ümbriku nõuetekohaselt vormistamata jätmise korral pakkumuse võimaliku sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise eest.

11.7. Pakkumus peab olema koostatud järgnevalt esitatud struktuuri kohaselt:

· tiitelleht HD lisa I vormi 1 kohaselt;
· pakkuja üldandmed HD lisa I vormi 2 kohaselt;
· vabas vormis sisukord;
· pakkumuse tagatise olemasolu tõendav dokument;

· HD punktis 2 nimetatud dokumendid nende nimetamise järjekorras;
· pakkumuse maksumuse esildis vastavalt HD lisa I vormile 12;
· pakkumuse maksumustabel vastavalt HD lisa I vormile 13;
· muud hankedokumentides ettenähtud andmed.
11.8. Pakkumus tuleb esitada tähitult või käsipostiga aadressil Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet, Peetri plats 5, 3. korrus, kabinet 304, 20308 Narva hiljemalt 27.05.2014.a. kell 11.00 Käsipostiga kohaletoimetamisel edastatakse sekretärile. Hankija väljastab pakkumuse käsipostiga kohale toimetamisel pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles on märgitud hankija nimi, pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning pakkumuse esitanud pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber (lisa I vorm 13).
11.9. HD punktis 11.8 nimetatud tähtajast hiljem laekunud pakkumusi arvesse ei võeta. Nende kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 11.8 ning pakkumus tagas-tatakse pakkujale avamata kujul.

11.10. Pakkuja võib esitatud pakkumuse tagasi võtta, kusjuures sellekohane kirjalik teade tuleb esitada hankijale enne HD punktis 11.8 nimetatud tähtpäeva.

11.11. Kui pakkuja esitab pakkumuste esitamise tähtaja jooksul uue pakkumuse, ei muutu eelnevalt tema poolt esitatud pakkumused seetõttu ilma HD punktis 11.10. nimetatud teateta kehtetuks.

11.12. Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamisega ning esitamisega seotud kulud. Hankemenetluse nurjumise või kehtetuks tunnistamise korral vastavaid kulusid ei hüvitata.
11.13. Pakkuja võtab enda kanda pakkumuse hankijale õigeaegse üleandmise riisiko, kaasa arvatud vääramatu jõu toime võimaluse.
12. Pakkumuste avamine

12.1. Pakkumuste avamise koht ja aeg: Arhitektuuri-ja Linnaplaneerimise Amet, Peetri plats 5, 3.korrus, kabinet 301, 20308 Narva 27.05.2014.a. kell 13.30.
12.2. Pakkumuste avamisel avatakse pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 12.1 nimetatud tähtpäeva (puuduvad eelnevad avamisjäljed), pakkumuste esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust.

12.3. Pakkujal või tema esindajal on õigus osaleda pakkumuste avamisel. Pakkuja esindaja peab tõendama esindusõiguse olemasolu. Pakkumuste avamisel kantakse osalejate nimed pakkumuste avamise protokolli.

12.4. Pakkumuste avamisel tehakse teatavaks pakkujate nimed, registrikoodid ja esitatud pakkumuste maksumused ning kontrollitakse esitatud dokumentide vastavust hankedokumentides näidatud pakkumuse struktuurile ja dokumentide loetelule.  
12.5. Pakkumuste avamise kohta koostatakse pakkumuste avamise protokoll, mille koopia saadetakse kõigile pakkujatele 3 tööpäeva jooksul või hiljem, RHS § 54 lg. 4 sätestatud korras.
12.6. Pakkumusi, mis on avatud enne HD punktis 12.1 nimetatud tähtpäeva (avamis-jälgedega pakkumused), ei võeta arvesse ning nende kohta tehakse protokolli vastav märge. Samuti ei arvestata ega avata pakkumusi, mis on enne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkuja poolt tagasi võetud.
13. Pakkujatel kvalifikatsiooni kontrollimine

13.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavalt HD punktis 2 toodud tingimustele. 

13.2. Kvalifikatsioonidokumentide esitamine pärast HD punktis 11.8 nimetatud tähtpäeva on keelatud ning hankija jätab need läbi vaatamata. Eelöeldu ei võta hankijalt õigust nõuda pakkujalt kvalifikatsiooni tõendamiseks esitatud dokumentide sisu selgitamist või selgitamist võimaldavate andmete või dokumentide esitamist.
13.3. Hankija võib pakkuja kvalifitseerida, kui esitamata andmed või dokumendid on hankijale oluliste kulutusteta avaliku registri kaudu kättesaadavad.
13.4. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses.
14. Pakkumuste vastavuse kontroll

14.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust hankedokumentides esitatud tingimustele.

14.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hankedokumenti-des seatud tingimustega. Pakkumuse võib vastavaks tunnistada ka siis, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi hankedoku-mentides sätestatud tingimustest.
14.3. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hankedokumentides esitatud tingimustele. 

14.4. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses.

15. Kõikide pakkumuste tagasilükkamine

15.1. Hankijal on õigus lükata tagasi kõik pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist lisaks RHS § 49 lg 1 p-s 1 sätestatule ka siis, kui:
15.1.1. Langeb ära vajadus lepingu sõlmimise järele põhjusel, mis ei sõltu hankijast (sh õigusaktide muutumine, haldusorganite haldusaktid või -toimingud);

15.2. Juhul, kui pakkumuste avamisel tuvastatakse, et kõik esitatud pakkumused ületavad hankelepingu eeldatavat maksumust, võib hankija kõik esitatud pakkumused tagasi lükata kontrollimata eelnevalt pakkujate kvalifikatsiooni ja esitatud pakkumuste sisulist vastavust hanketingimustele.

16. Pakkumuste hindamine

16.1. Hankija hindab kõiki pakkumusi, mida ei ole tagasi lükatud.

16.2. Hankija hindab pakkumusi pakkumuse maksumuse järgi. Edukaks tunnistatakse kõige madalama hinnaga pakkumus (RHS § 50 lg 3).
17. Hankelepingu sõlmimine

17.1. Hankeleping sõlmitakse edukaks tunnistatud pakkujaga HD lisas III sätestatud tingimustel. Hankelepingu tingimused pole läbiräägitavad.
17.2. Hankeleping sõlmitakse mitte varem kui 14 päeva möödumisel pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse kohta teate edastamisest (väljasaatmisest) arvates juhul, kui riigihangete seaduses ei ole sätestatud teisiti.

17.3. Hankija teatab eduka pakkumuse esitanud pakkujale hankelepingu sõlmimise kuupäeva ja kellaaja. Hankeleping allkirjastatakse paberkandjal. Allkirjastamine toimub hankija ametiruumides.

17.4. Juhul, kui pakkuja ei ilmu teatatud ajaks hankelepingut allkirjastama või muul viisil hoidub hankelepingu sõlmimisest kõrvale,  loetakse pakkuja pakkumuse tagasivõtnuks.

17.5. Kui edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja võtab hankijast mitteolene-vatel põhjustel, enne hankelepingu sõlmimist, oma pakkumuse tagasi, tunnistab hankija edukaks hinna poolest järgmise pakkumuse.

Lisa I. Vorm 1. Pakkumuse tiitelleht

RIIGIHANKE PAKKUMUS
RIIGIHANKE NIMETUS: 
A. PuŠkini TÄNAVA 2. etapi EHITUSTÖÖD
RIIGIHANKE VIITENUMBER ......
AVATUD HANKEMENETLUS

	Pakkuja täielik ametlik nimi:
	

	Pakkuja äriregistri registrikood:
	


Lisa I. Vorm 2. Pakkuja üldandmed

RIIGIHANKE „A. PUškini TÄNAVA 2. etapi EHITUSTÖÖD“ PAKKUMUSE ESITAVA PAKKUJA ÜLDANDMED JA ANDMED ÜHISPAKKUMUSE KOHTA
Riigihanke viitenumber:
......
I.
INFORMATSIOON PAKKUJA KOHTA

	Täielik ametlik nimi (ärinimi):
	

	Äriregistri registrikood
	

	Käibemaksukohustuslase reg.nr:
	

	Juriidiline aadress:
	

	Postiaadress:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	E-posti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	

	Pangakonto number:
	

	Panga nimi:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel (nimi, telefon, e-posti aadress):
	


II.
INFORMATSIOON ÜHISPAKKUMUSE KOHTA

(vastav ruut on märgistatud kaldristiga)

	Pakkumus on ühispakkumus:
	Jah:  FORMCHECKBOX 

	Ei:  FORMCHECKBOX 



III.
PAKKUMUSELE ALLAKIRJUTANU ANDMED

	Allakirjutanu nimi:
	

	Allakirjutanu ametikoht:
	


Lisa I. Vorm 3. Volikiri

Volikiri

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi ja ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama pakkumust ülalnimetatud riigihankele.

Volitatava allkirjanäidis: ________________________

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni ________________

Kuupäev: _________________

____________________ (volitaja allkiri)

____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)

Lisa I. Vorm 4. Ühise pakkumuse volikiri

Ühise pakkumuse volikiri

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et alljärgnevalt loetletud isikud moodustavad ühispakkuja ühispakkumuse esitamiseks:

	Pakkuja nimi
	Pakkuja registrikood
	Pakkuja aadress
	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	Allkirjaõigusliku isiku allkiri

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Ühispakkujate juhtivaks pakkujaks on:

	Pakkuja nimi
	

	Pakkuja registrikood
	

	Pakkuja aadress
	

	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	

	Allkirjaõigusliku isiku allkiri
	


Ühispakkujad volitavad juhtiva pakkujana nimetatud isikut tegutsema Ühispakkujate juhtiva pakkujana hankemenetlusega, hankelepingu sõlmimisega ning hankelepingu täitmisega seotud toimingute tegemiseks, esindades Ühispakkujaid suhetes Hankijaga. 

Kinnitame, et hankelepingu sõlmimisel vastutavad kõik Ühispakkujad solidaarselt hanke-lepingu täitmise eest. 

Kinnitame, et kõik ühispakkumuse esitanud Ühispakkujad jäävad pakkumusega seotuks ning on valmis täitma oma kohustusi kuni kõikide hankelepingust tulenevate kohustuste täitmiseni.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa I. Vorm 5. Pakkuja kinnitus

Pakkuja kinnitus

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet 
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

1. Käesolevaga kinnitame, et meil  puuduvad RHS § 38 lg 1 ja lg 2 kohased asjaolud. Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalu-sed ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega ja kinnitame, et nõustume täielikult hankija esitatud tingimustega.

3. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

4. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

5. Kinnitame, et meie pakkumus on nõuetekohaselt koostatud. Saame aru, et pakkumuse meiepoolse mittenõuetekohase koostamise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

6. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta ning tutvuda ehitusobjektiga. Kinnitame, et meile esitatud informatsioon on piisav, et teostada riigihanke esemeks olev töö.

7. Juhul, kui meie pakkumus on ühispakkumus, vastutavad kõik ühispakkujad hanke-lepingu täitmise eest solidaarselt.

8. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse vastuvõtmisel on pakkumus meile siduv kuni hankelepingu esemeks oleva ehitustöö lõpliku vastuvõtmiseni.
9. Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva, alates pakkumuse esitamise tähtpäevast.

10. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.

11. Kinnitame, et oleme viimase kolme aasta (2011-2013) jooksul täitnud nõuete- ja hea tava kohaselt kõik teehoiutööde (teeremonditööde) teostamiseks sõlmitud lepingud. Aktsepteerime, et lepingute täitmise nõuetekohasuse hindamisel lähtutakse teehoiutöö tellija arvamusest ning anname hankijale õiguse pöörduda eelnevate lepingute nõuetekohase täitmise kontrollimiseks vastava teehoiutöö tellija poole.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa I. Vorm 6. Alltöövõtu kasutamine

Alltöövõtu kasutamine

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Kinnitame käesolevaga, et kavatseme hankelepingu teostamisel kasutada alltöövõttu järg-mises ulatuses:

	Alltöövõtja poolt teostatavad tööd
	Protsentuaalne osa kogutöödest

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Kinnitame, et kaasame hankelepingu täitmisele muid alltöövõtjaid üksnes Hankija nõusolekul pärast alltöövõtjate suhtes hankemenetluselt kõrvaldamise aluste puudumise kohta kirjaliku kinnituse esitamist Hankijale.

Kõik alltöövõtjad on andnud Hankijale nõusoleku vajaduse korral järelpärimiste tegemiseks vastavatele ametiasutustele kontrollimaks alltöövõtjate vastavust riigihangete seaduse § 38 lg 1 p-des 1-31 nimetatud tingimustele.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa I. Vorm 7. Majandustegevuse netokäive
Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2011, 2012, 2013) 
netokäive teeremonditöödega seotud valdkonnas
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
.......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et meie viimase kolme majandusaasta (2011, 2012, 2013) neto-käive teede remonttöödega seotud valdkonnas (EMTAK kood 42111 „Teede ja kiirteede ehitus” või muu samaväärne) oli eurodes  ilma käibemaksuta:

	Pakkuja nimi
(ühispakkumuse korral vastav ühispakkuja nimi)
	Majandustegevuse netokäive

	
	2011
	2012
	2013
	2011, 2012, 2013 

kokku

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada vaheridu)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm 8. Töötajate arv
Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2011-2013) töötajate arv
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et meie viimase kolme majandusaasta (2010-2012) töötajate arv oli:

	Pakkuja nimi
(ühispakkumuse korral vastava ühispakkuja nimi)
	Töötajate arv

	
	2011. a
	2012. a
	2013. a
	2011-2013 aasta keskmine

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada vaheridu)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________
Lisa 1. Vorm 9.a. CV vorm

CURRICULUM VITAE

Ametikoht hankelepingu täitmisel:

1.
Perekonnanimi:

2.
Eesnimi:

3.
Sünniaeg:

4.
Haridus:

	Haridusasutused:
	

	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Kraad:
	


(lisada vastavalt vajadusele)

5.
Keelteoskus (Märgi 1-5, kus 5 on kõrgeim hinne):

	Keel
	Suuline
	Kirjalik

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6. Kutsealastesse organisatsioonidesse kuulumine:

7. Muud oskused (nt arvutioskus jm):

8. Praegune töökoht:

9. Tööstaaž:

10. Töökogemused:
	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Ettevõte/organisatsioon (nimi, aadress)
	

	Amet
	

	Töökirjeldus
	


(lisada vastavalt vajadusele)

11. Referentsiobjektides osalemine:
	Projekti nimetus
	

	Projekti maksumus (Eesti kroonides)
	

	Kõvakattega katendite pindala (m2)
	

	Projekti asukoht
	

	Tellija nimi ja aadress
	

	Positsioon projektis
	

	Tegevused projektis
	


(lisada vastavalt vajadusele)

Vastutava spetsialisti allkiri: _______________

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm 9.b. Vastutava spetsialisti kinnitus
Vastutava spetsialisti kinnitus
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitan oma nõusolekut osaleda projektijuhina/objektijuhina (vajalik allakriipsutatud) ______________ /pakkuja nimi/ alluvuses riigihanke „A.Puškini tänava 2.etapi ehitamine“ raames sõlmitava hankelepingu järgsete tegevuste läbiviimisel, juhul kui ______________ /pakkuja nimi/ poolt tunnistatud pakkumus tunnistatakse edukaks.

Vastutava spetsialisti allkiri: _______________

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________
Lisa I. Vorm 10. Teostatud teehoiutööde loetelu
Viimase kolme aasta (2011, 2012, 2013) jooksul teostatud 
teehoiutööde loetelu 

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

	Teostaja
(ühispakkumuse korral vastav ühispakkuja nimi)
	Tellija nimi, kontaktandmed
	Teostatud teehoiutöö 
	Teostamise aeg ja koht
	Maksumus
(ilma käibemaksuta)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

(Riigihankelepingu puhul märkida vastava riigihanke viitenumber)
Kinnitame, et nimetatud teehoiutööd (teekatte remonttööd) on teostatud korrektselt, sõl-mitud lepingute ning hea tava kohaselt.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________
Lisa I. Vorm 11. Kvaliteedijuhtimise süsteemi järgimine

Kinnitus kvaliteedijuhtimise süsteemi järgimise kohta

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et kavatseme hankelepingu teostamisel järgida ühispakkuja _____________________________ /ettevõtte nimi/:

1. ISO 9001 standardil põhinevat kvaliteedijuhtimise süsteemi
 FORMCHECKBOX 
,

2. kvaliteedikäsiraamatu vormis ettevõttesisese kvaliteedijuhtimise süsteemi
 FORMCHECKBOX 
.

(vastav ruut märgistada kaldristiga)

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

(vajadusel lisada või kustutada ridu „Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri“)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa I. Vorm 12. Pakkumuse maksumuse esildis

Pakkumuse maksumuse koondtabel
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Olles tutvunud hankedokumentidega ja kohapealsete tingimustega, kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik hankedokumentides kirjeldatud tööd, toimingud, esitatud tingimused ja nõuded. Oleme hankijalt riigihanke pakkumuse koostamiseks saanud kogu vajaliku informatsiooni.

Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele pädevusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud toimingud, kaasa arvatud ka need toimingud, mis ei ole otseselt kirjeldatud hankedokumentides ega ka näidatud pakkumuse maksumustabelis, kuid mis on vajalikud hankelepingu täitmiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võtnud pakkumuse objektiga seotud riskid.

Arvestades eeltoodut nõustume hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis täitma hanke-lepingu tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.
1. Pakkumuse maksumus ilma käibemaksuta on:
numbritega
_______________________________________________________ eurot,
sõnadega
_______________________________________________________ eurot.

2. Käibemaks 20% on:
numbritega
_______________________________________________________ eurot.

3. Pakkumuse maksumus kokku koos käibemaksuga on:
numbritega
_______________________________________________________ eurot.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa I. Vorm 13. Pakkumuse maksumustabel 
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
	Jrk nr.
	                   Töö nimetus
	  Ühik
	       Maht
	Maksumus



	    1
	                             2
	     3
	           4
	         5

	
	1. ETTEVALMISTUSTÖÖD
	
	
	

	1
	Sõidutee graniidist äärekivide demonteerimine ja ladustamine vastavalt Tellija juhistele
	jm
	410
	

	2
	Puude likvideerimine

	tk
	20
	

	3
	Liiklusmärkide eemaldamine

	tk
	15
	

	4
	Kõnnitee asfaltbetoonkatte lammutamine

	m²
	2400
	

	5
	Sõidutee asfaltbetoonkatte lammutamine

	m²
	2600
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	2. MULLATÖÖD
	
	
	

	6
	Kasvupinnase eemaldamine

	m²
	1500
	

	7
	Pinnase kaevamine

	m³
	3500
	

	8
	Kaeviku põhja planeerimine ja tihendamine

	m²
	5000
	

	9
	Mulde planeerimine ja tihendamine

	m²
	1000
	

	10
	Täitepinnas

	m³
	400
	

	
	
	
	OSA KOKKU
(ilma km-ta)
	

	
	3. KATENDID. SÕIDUTEED
	
	
	

	11
	Asfaltbetoon AC 16 surf H=4cm


	m²
	3500
	

	12
	Asfaltbetoon AC 20 bin H=5cm


	m²
	3500
	

	13
	Asfaltbetoon AC 32 base H=6cm


	m²
	3500
	

	14
	Paekivist ridakillustik fr. 32/64mm, kiiluda fr 12/16 ja 8/12 H=20cm


	m²
	3500
	

	15
	Keskliivast alus (k>=2 m/ööp) H=30cm


	m²
	3500
	

	16
	Graniidist äärekivi 290*150


	jm
	470
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	4. KATENDID. KÕNNITEED
	
	
	

	17
	Betoonkivid H=6cm


	m²
	2405
	

	18
	Paigaldusliiv   H=3cm


	m²
	2405
	

	19
	Paekivist ridakillustik fr. 2/63mm H=20cm 


	m²
	2405
	

	
	Keskliivast alus, k>=2 m/ööp H=20cm
	m²
	
	

	
	Täiteliiv, k>=0,5 m/ööp (vajadusel)


	X
	
	

	20
	Peenarde kindlustamine


	m²
	8
	

	21
	Betoonäärekivi 200*80


	jm
	1650
	

	22
	Kuiv tsement-liiv (1:6) H=4cm


	m²
	150
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	5. HALJASALAD
	
	
	

	23
	Murukülv H=15cm
	m²

	2360
	

	24
	Kasvupinnas
	x

	
	

	25
	Täiteliiv, k>=0,5 m/ööp (vajadusel)


	x
	
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	6. DRENAAŽ
	
	
	

	26
	Restkaev

	tk

	10

	

	27
	Neelukaev

	tk

	2

	

	28
	Betoonist kõnnitee rennkanal
	jm


	5

	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	7. LIIKLUSKORRALDUSVAHENDID
	
	
	

	29
	Teemärgistus

	m²
	300

	

	30
	Liiklusmärgi post

	tk


	13

	

	31
	Liiklusmärgid
	tk


	100

	

	32
	Ümartuledega transpordifoor


	tk
	10
	

	33

	Nooltuledega foor
	tk
	4
	

	34

	Jalakäijate foor
	tk
	10
	

	35

	Fooripostid


	tk
	4
	

	36
	Konsoolid


	tk
	3


	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	8. ELEKTRIVARUSTUS
	
	
	

	
	KESKPINGE KAABELLINID
	
	
	

	37
	Kaabel  alum. soontega, 
plastisolatsiooniga , 12/20kV. AXLJ-RMF 3x150


	m


	30

	

	38
	Kaabel  alum. soontega, 
plastisolatsiooniga , 12/20kV. AXLJ-RMF 3x240


	m


	160

	

	39
	Jätkumuhv AXLJ -kaabli ja ASB-kaabli
 ühendamiseks koos ühendusklemmidega
 + maandusühenduse komplekt.
6/10kV, ristl. kuni 3x240 mm2


	Kompl.

	2

	

	40
	PEH- kaablikaitse nurkprofiil, 
L 170, laius 170 mm


	m

	190

	

	41
	Elektrikaabli hoiatuslint


	m


	170

	

	42
	Liiva liivapadja jaoks


	m³
	3
	

	
	0.4 kV KAABELLINID
	
	
	

	43
	Maakaabel  alumiiniumsoontega plastisolatsiooniga,  1kV  AXPK 4G95


	m


	100
	

	44
	Jätkumuhv AXPK -kaabli ja ASB-kaabli
 ühendamiseks koos ühendusklemmidega
 + maandusühenduse komplekt.
1kV, ristl. kuni 3x240 mm2


	Kompl.

	2
	

	45
	PEH- kaablikaitse nurkprofiil, 
L 170, laius 170 mm


	m

	80
	

	46
	Elektrikaabli hoiatuslint


	m
	90
	

	
	KAITSETORUD
	
	
	

	47
	Poolitatav PEH-plasttoru, Ø160mm, L=3m


	m
	30
	

	48
	PEH-plasttoru, Ø160mm, kollane, 
B-kaitseklassi paigaldus tingimustele, 
450N kaitsetoru. Ø160mm, L=6m


	m
	25
	

	49
	PEH-plasttoru, Ø160mm, kollane, 
A-kaitseklassi paigaldus tingimustele, 
750N kaitsetoru. Ø160mm, L=6m


	m
	200
	

	
	0.4kV ÕHULIINID
	
	
	

	50
	Immutatud puitpost 190mm, 12m komplektis.
(puitposti kaas+masti tähis+helkur)
L=12m, 190mm


	tk
	2
	

	51
	Puitmasti tugi komplektis
 (kronsteiniga SH167.30)
L=13m, 190mm


	tk
	3
	

	52
	Masti tõmmits komplektis ankurplaadiga
(ankurplaat, tross, kinnitusdetailid, trossi märgistus) SH51, Fe25


	tk
	3
	

	53
	Kaablikatse profiil  puitpostile, H=2,5m


	tk
	2
	

	54
	Maandusjuhe katsetoru puitpostile, H=2,5m


	tk
	2
	

	55
	Maanduskomplekt  6m, FS 6x1,0m; (ABB)


	tk
	3
	

	56
	Maandusjuhe Cu 25 mm2


	m
	45
	

	57
	Lõpu-/ sisenurgakonks puitmastile, SOT 15.8


	tk
	2
	

	58
	AMKA kaabli lõpukinniti postil, 95mm2
SO 4.95


	tk
	2
	

	59
	Ühendusklemm Al 16-120/Al 16-120 kaitsekarbiga, SL 4.2+SP15, Ensto


	tk
	8
	

	60
	Õhuliini lahklüliti 3x200A


	tk
	1
	

	
	OLEMASOLEVAD LIINID
	
	
	

	61
	Olemasolevate mastide demontaaž ja utiliseerimine


	tk
	2
	

	62
	Olemasoleva masti ümberehitamine lõpumastina


	tk
	1
	

	63
	Olemasoleva maakaabli ümber paigaldamine ja kaitsmine


	m
	20
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	9. SIDEVARUSTUS 
	
	
	

	
	SIDEKANALISATSIOON
	
	
	

	64
	PVC-toru 100mm, UPOTEL TEL A, 
Ø100mm, L=6m


	m
	400
	

	65
	Kaartoru UPOTEL 100x45-R900


	tk
	2
	

	66
	Sulgur UPT 100, Ø100mm


	tk
	18
	

	67
	Läbistushülss LH 100, Ø100mm 


	m
	10
	

	68
	Sidekaevu betoonkaitseplaat KKS-3

	tk
	1
	

	69
	Sidekaevu rasket tüüpi luuk, 40t


	tk
	1
	

	70
	Sidetrassi hoiatuslint, laius 75mm


	m
	200
	

	71
	Reservsidetorude pallmarker (oranž)


	tk
	9
	

	72
	Poolitatav PEH-plasttoru Ø100mm, L=6m
(vajadusel)


	m
	65
	

	73
	Liiva liivpadja jaoks


	m³
	8
	

	74
	Betoon kaitseplaat sidetrassile laiusega kuni 1,5 m

	m
	13
	

	
	EHITUSTÖÖD
	
	
	

	75
	Sidetrassi kaevetööd, 2 ava


	m
	90
	

	76
	Sidetrassi kaevetööd, 4 ava


	m
	35
	

	77
	Sidekanalisatsiooni paigaldussügavuse korrigeerimine


	m
	75
	

	78
	Olemasoleva sidekaevu luugi 
paigalduskõrguse korrigeerimine


	tk
	12
	

	79
	Olemasoleva sidekaevu luugi 
rekonstrueerimine (PEL 003, 271, 272, 274)


	tk
	2
	

	80
	Olemasoleva sidekaevu ümberehitamine ja kaitsmine (PEL 275)


	tk
	1
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	10. TÄNAVAVALGUSTUS
	
	
	

	
	KILBID
	
	
	

	81
	Tänavavalgustuse lülitus-jaotusseade mis sisaldab: aparatuurikomplekt skeemi järgi, EH3-AP21


	tk
	1
	

	
	KOONILISED POSTID
	
	
	

	82
	Kooniline tsingitud metallmast ühele valgustile (A17 + A19) koos vundamendiga RBJ-4,5, P110B110 Tehomet


	tk
	20
	

	83
	Kooniline tsingitud metallmast kahele valgustile (A29) koos vundamendiga RBJ-5, T110B110 Tehomet


	tk
	2
	

	84
	Kooniline tsingitud metallmast ühele valgustile (A18) koos vundamendiga RBJ-4, T110B108 Tehomet

	tk
	4
	

	85
	Kooniline tsingitud metallmast konsoolita ühele valgustile (A16 + D1 + D2) koos vundamendiga RBJ-4, B106S Tehomet


	tk
	7
	

	86
	Kooniline tsingitud metallmast konsoolita ühele valgustile (A15) koos vundamendiga RBJ-3, B205S Tehomet


	tk
	55
	

	
	POSTIDE TARVIKUD
	
	
	

	87
	Ühenduskomplekt valgustipostis kaitsmega ja  kaablisisestusega 5x35 mm², SV 15.115 Ensto 


	tk
	55
	

	
	VALGUSTID (ÜLDVALGUSTUS)
	
	
	

	88
	LED-välisvalgusti  (komplektis), KYRO-1 LED 48W LED30  SBP

	tk
	15
	

	89
	LED-välisvalgusti  (komplektis), KYRO-2 LED 89W LED56 SBP


	tk
	5
	

	90
	LED-välisvalgusti  (komplektis), O3 STREET 120W LED80
Gewiss


	tk
	12
	

	91
	LED-välisvalgusti  (komplektis), O3 STREET 96W LED64
Gewiss


	m
	11
	

	
	VALGUSTID (ÜLEKÄIGURAJAD)
	
	
	

	92
	Ülekäiguraja valgusti LED lambile (komplektis) parempoolne (D1), NEOS ZEBRA/   48LED  Topp fixation Schreder


	tk
	6
	

	93
	Ülekäiguraja valgusti LED lambile (komplektis) vasakupoolne (D2), NEOS ZEBRA/   48LED  Topp fixation Schreder


	tk
	1
	

	94
	Ülekäiguraja valgusti LED lambile (komplektis kinnituskronsteiniga) parempoolne (D3), NEOS ZEBRA/   48LED  Pole fixation Schreder


	tk
	7
	

	
	KAABLID
	
	
	

	95
	Kaabel vasksoontega, plastisolatsiooniga ,   1 Kv


	m
	550
	

	96
	Kaabel    alum.  soontega,  plastisolatsiooniga , 1 kV


	m
	110
	

	97
	Kaabel    alum.  soontega,  plastisolatsiooniga , 1 kV


	m
	1400
	

	98
	Kaabel vask. soontega,  plastisolatsiooniga, 0,75 kV

	m
	25
	

	99
	Rippkerdkaabel    alum.  soontega, plast-isolatsiooniga , 1 kV

	m
	13
	

	
	KAABLITORUD
	
	
	

	100
	PEH-plasttoru, 75 mm kollane, B-kaitseklassi paigaldustingimustele


	m
	1300
	

	101
	PEH-plasttoru, 110 mm kollane, A-kaitseklassi paigaldustingimustele


	m
	100
	

	102
	Elektrikaabli hoiatuslint


	m
	1150
	

	
	MAANDUS
	
	
	

	103
	Maandusseadme komplekt FS  3x 1,0m


	tk
	13
	

	104
	Maandusjuhe Cu 25 mm²


	m
	200
	

	
	OL.OLEVAD LIINID
	
	
	

	105
	Ol.olevate TV-postide demonteerimine (vajadusel utiliseerimine)


	tk
	20
	

	106
	Olemasolevate  TV-postide  ümber paigaldamine


	tk
	1
	

	107
	Olemasoleva  TV-kaabelliini ümber paigaldamine 


	m
	11
	

	
	ÕHULIINID
	
	
	

	108
	Immutatud puitpost 170mm  L=10m komplektis (E1)

	tk
	1
	

	109
	Puitmasti tugi komplektis 


	tk
	1
	

	110
	Masti tõmmits komplektis ankurplaatiga


	tk
	2
	

	111
	Valgusti tsingitud kinnituskonsool puitmastile komplektis 


	tk
	1
	

	
	ÕHULIINI TARVIKUD
	
	
	

	112
	Lõpu-/ sisenurgakonks puitmastile


	tk
	4
	

	113
	Kandekonks puitmastile


	tk
	1
	

	114
	AMKA kaabli lõpukinniti postil, 25-50mm2


	tk
	4
	

	115
	AMKA kaabli riputusklamber


	tk
	1
	

	116
	Ühendusklemm Al 16-120/Al 16-120 kaitsekarpiga


	tk
	24
	

	117
	Kaabli kinnitused puitposti külge


	Kompl.
	2
	

	118
	Kaablikatse profiil  puitpostile, H=2,5m

	tk
	4
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	11. FOORID
	
	
	

	
	SEADMED
	
	
	

	119
	Foorikontrolleri  Swarco ITC-2 suurendamine kuni 12 gruppi, Swarco ITC-2 Traffic Controller


	tk
	2
	

	120
	Fooripea Swarco Futurit LED3 Standard 3x Ø210


	tk
	10
	

	121
	Fooripea Swarco Futurit LED3 Standard 2x Ø210

	tk
	5
	

	122
	Foori tsingitud metalltorupost vundamentiga RBJ-3  komplektis


	tk
	4
	

	123
	Ühine foori- ülekäiguraja valgustus post vundamentidega RBJ-3  komplektis


	tk
	2
	

	124
	Ühine foori- ja liiklusmärkide portaal/raam vundamentidega RBJ-7   


	tk
	3
	

	125
	Posti kilp klemmliistuga


	tk
	8
	

	126
	Jalakäijate väljakutsenupud heliseadmetega


	Kompl.
	2
	

	
	ANDURID
	
	
	

	127
	Video liiklusandur kinnituskronsteiniga komplektis


	Kompl.
	3
	

	
	KAABLID
	
	
	

	128
	Kaabel    vasksoontega, plastisolatsiooniga , 1 Kv


	m
	90
	

	129
	Kaabel    vasksoontega, plastisolatsiooniga , 1 kV


	m
	200
	

	130
	Kaabel    vasksoontega, plastisolatsiooniga , 1 kV


	m
	3
	

	131
	Sidekaabel vasksoontega 


	m
	250
	

	132
	Video- /IP-anduri postikaabel 


	m
	40
	

	133
	Sidekaabli muhv Gelsnap-C


	Kompl.
	3
	

	134
	Üleviigujuhe  L=420mm


	Tk.
	3
	

	
	KANALISATSIOON
	
	
	

	135
	PEH-plasttoru,  75mm,  A-koormusklass


	m
	330
	

	136
	PEH-plasttoru,  75mm,  B-koormusklass


	m
	250
	

	137
	Läbistushülss


	tk
	19
	

	138
	Sidekaev komplektis kronsteinidega ja konsoolidega KKS-1 või KTS 7-9


	tk
	4
	

	139
	Foori kaablitrassi hoiatuslint


	m
	330
	

	140
	Liiva liivpadja jaoks


	m²
	11
	

	
	MAANDUS
	
	
	

	141
	Maandusseadme komplekt FS  3x 1,0m


	tk
	8
	

	142
	Maandusjuhe Cu 25 mm2
	m
	90
	

	
	EHITUSTÖÖD
	
	
	

	143
	Fooriobjekti installeerimine juhtimiskeskusesse


	tk
	1
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	12. SADEMEVEE KANALISATSIOON
	
	
	

	144
	topeltseinaga sadevete toru De250 mm SN9


	m
	30
	

	145
	topeltseinaga sadevete toru De200 mm SN8


	m
	97
	

	146
	ehitusdrenaazi torustik Ø110


	m
	7
	

	147
	plastm. kontrollkaevud Ø560/500 mm


	tk
	6
	

	148
	plastm. kontrollkaevud Ø400/315 mm +liivakott 0.5m


	tk
	1
	

	149
	drenaazi kaev  Ø400/315 mm ilma liivakotita


	tk
	1
	

	150
	plastm. restkaevud Ø560/500 mm liivakott 300 l  


	tk
	10
	

	151
	neeluluugiga plastm. restkaevud Ø560/500 mm liivakott 300 l  


	tk
	2
	

	152
	varemprojekteeritud kaevu likvideerimine


	tk
	9
	

	153
	olemasoleva kaevu likvideerimine


	tk
	2
	

	154
	varemprojekteeritud torustiku likvideerimine


	m
	57
	

	155
	olemasoleva torustiku likvideerimine


	m
	12
	

	156
	restkaevu külmumiskaitse


	tk
	2
	

	157
	soojustusplaat Styrofam h=100mm kaevule


	tk
	2
	

	158
	soojustusplaat Styrofam h=100mm torule


	m
	6
	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	13. MUUD VAJALIKUD TÖÖD
	
	
	

	159
	Muud vajalikud täiendavad tööd teeehitusprojektis esitatud mahtudele vastavalt pakkuja hinnangule
(vajadusel lisada täiendavad mahud)
	summa
	X


	

	
	
	
	OSA KOKKU

(ilma km-ta)
	

	
	
	
	KOKKU


	

	
	
	
	Ettenägemata kulud 10%


	

	
	
	
	KOKKU


	

	
	
	
	Käibemaks 20%


	

	
	
	
	KÕIK KOKKU


	


Pakkuja nimi: _____________________________
Kuupäev:  ________________________________
Allkiri: __________________________________

 Lisa I. Vorm 14. Kinnitus pakkumuse esitamise kohta

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Riigihanke nimetus: A. Puškini tänava 1. etapi ehitustööd
Riigihanke viitenumber:
......
Käesolevaga hankija kinnitab, et on kätte saanud _________________________________ (pakkuja nimi, registrikood) poolt esitatud pakkumuse.

Kuupäev: ______________________ (täidab Hankija)
Kellaaeg: _______________________(täidab Hankija)
Hankija esindaja nimi ja allkiri: ________________________________

Lisa II. Tehniline kirjeldus
Kõik riigihanke tehnilises kirjelduses olevad tehnilise spetsifikatsiooni kirjeldused sisaldavad klauslit “või samaväärne”. Kõik samaväärsed tooted / süsteemid peavad vastama vähemalt spetsifitseeritud nõuetele ülalpidamiskulude, kvaliteedi jms osas.
1. LIIKLUSKORRALDUS JA ASENDIPLAAN

Projekti käigus korrigeeriti Puškini tänava vertikaal-ja horisontaalgeomeetriat, kuid läbiv radade arv jäi samaks. Teele anti ühtlane laius 14,2m, millest sõidurajad on 3,25m laiused ning rentsliriba 0,5m laiune. Olemasolevate rekonstrueeritavate tugimüüride vahel on tee ligikaudu meeter kitsam – sõiduradade laius on 3m ja rentsliriba laius 0,25 – 0,5m.  Sõiduteed ääristavad 12cm kõrgused betoonäärekivid (300x150mm, tardkivimi baasil klass 3). Ülekäigukohtade juures on äärekivi kõrgus langetatud 2,5cm peale, autoga ülesõidetavates kohtades on äärekivi kõrgus langetatud 5cm peale. Äärekivi allalaskmisel ei tohi kõnnitee kalle ületada 6%. Äärekivi allalaskmine lahendada kahe kivi pikkusel lõigul.

Jalakäijatele on mõlemal pool sõiduteed 3m laiused betoonkivikattega kõnniteed. Rakvere tänava ja Liiva tänava vaheline kõnnitee  ning Rakvere tänava ristmiku juures olevad kõnniteed on lähedal asuvate kinnistupiiride tõttu 2,5m laiused. Kõnnitee betoonkivid on 6cm paksused, ülesõidetavates kohtades on kasutatud 8cm paksuseid betoonkive. Kõnniteid ääristavad 0cm kõrgused betoonist kõnniteeäärekivid (80x200m). Sõidutee äärekivi ja haljasala vahel on 400x400mm betoonplaadid muru kaitseks.

Ülekäigukohtade juures on kahe sõidusuuna vahele projekteeritud 2m laiused ohutussaared. Eraldussaarte äärekivi paigaldamisel tuleb jälgida, et ei jääks äärekivi teravaid nurki- vastasel juhul tuleb need lõigata.

Otsesuuna liikluse paremaks sujumiseks on bussipeatused viidud taskusse. Bussitasku on 2,5m lai ja 21m pikkune.  Bussipeatusesse on ette nähtud kitsad ootekojad (Euroform Vela või analoogne).

Puškini tn 26 ja 28 ees on olemasolevad parkimiskohad asendatud pikiparkimisega. Parkimiskorralduse muutusega parkimiskohtade arv ei vähenenud. Mujal Puškini tn ääres on parkimist keelavad märgid.

Projekti käigus heakorrastatakse haljasalad ja viiakse kokku olemasoleva olukorraga. Tasastel aladel paigaldada 15cm paksune kasvumulla kiht ja murukülv. Nõlvadel teostada hüdrokülv.

Liiklusmärgid on 1. suurusgrupi märgid. Kõik teraspostid peavad olema kuumtsingitud. Torude väline läbimõõt on 60 mm ja minimaalne seinapaksus 2 mm. Märkidel peab olema I klassi valgustpeegeldav kile

Teemärgistused tehakse termoplastikuga.  Teekattemärgistus paigaldada vastavalt EVS 614:2008  Teemärgised ja nende kasutamine.

Väljaspool töömahtude piiri on projekteeritud lahendus viidud olemasoleva teekattemärgistusega sujuvalt kokku. Uue liikluskorraldusega vastuollu sattunud teemärgised ja liiklusmärgid tuleb kõrvaldada.

2. VERTIKAALPLANEERIMINE

Vertikaalplaneeringu koostamisel on korrigeeritud olemasoleva tee kõrguseid, et muuta suurte kalletega teelõike laugemaks. Üldiselt jäävad projekteeritud tee pikikalded vahemikku 0,5 – 1,7%, tugimüüride vahel on kalle kuni 6,0%.  Puškini tänava kõrgusarvud jäävad vahemikku 15.30 – 31.00. Sõidutee põikkalle on 2.0 kuni 2.5%. Ristmikel ja töömahtude piiri juures on kalded väiksemad ning sõltuvad kõrvalteede olemasolevast olukorras. Hariduse tänava vertikaal on kokku viidud varemprojekteeritud lahendusega.

Kõnniteede pikikalded on 0,5-2,2%, põikkalle on 2% ja kaldega sõidutee poole. 
Sõidutee ja kõnnitee sajuveed juhtimine piki- ja põikkalletega rest- ja neelukaevudesse. Osaliselt juhitakse kõnniteele kogunev sajuvesi haljasalale ja immutatakse.

Puškini tn 29 hoone vihmaveerennide juurde on ettenähtud betoonkivist renn, mis suunab vee kõnniteelt haljasalale.

Puškini tn 34 kinnistu ümber on projekteeritud äärekivi, et takistada sajuvee valgumist kinnistule. Veed suunatakse ja kogutakse enne töömahtude piiri restkaevu.

Projekteeritud vertikaalplaneering on kokku viidud olemasolevate kõrgusarvudega.

Olemasolevad kaevuluugi kõrgused korrigeerida vastavalt projekteeritud vertikaalplaneeringule.

3. KATENDIKONSTRUKTSIOONID

Konstruktsioonid on näidatud plaanidel eri värvidega.

Konstruktsioonid on valitud vastavalt tugevusarvutustele. Katendiarvutuse elastsusmooduliks on valitud Emin=260Mpa (vastavalt Elastsete teekatendite projekteerimise juhendi 2001-52, tabel T18.2 järgi). Vastavalt hankematerjalidele ei ole geoloogilisi uuringuid selle ala kohta vaja  teostatud. Katendiarvutusel valiti pinnaseks keskmise külmakerke ohtlikkusega pinnas.

Katendi konstruktsiooni alt väljakaevata ebasobivad pinnased ja asendada täiteliivaga.

Kolmekihiline sõidutee asfaltbetoonkatend

Asfaltbetoon AC 16 surf*





H = 4 cm

Asfaltbetoon AC 20 bin*





H = 5 cm

Asfaltbetoon AC 32 base





H = 6 cm

Paekivist ridakillustik fr. 32/64mm,




H = 25 cm

kiilekillustik fr. 12/16 mm (kulu 25 kg/m2); fr 8/12 mm (kulu 15 kg/m2)



Keskliivast alus, k>=2 m/ööp



 

H = 30 cm 

Täiteliiv, k>=0,5 m/ööp (vajadusel)




Olemasolev aluspinnas 

*Asfaltbetoonsegu valmistamisel kasutada graniitkillustikku

Asfaltbetoon ülekate

Asfaltbetoon AC 16 surf*





H = 4 cm

Asfaltbetoon AC 20 bin*





H = 5 cm




Olemasolev freesitud asfaltbetoonkate 

*Asfaltbetoonsegu valmistamisel kasutada graniitkillustikku

Betoonkividest kõnnitee katend

Betoonkivi



H = 6 cm

Liivast tasanduskiht



H = 3 cm

Paekivist ridakillustik fr. 2/63





    H= 20 cm

Keskliivast alus, k>=2,0 m/ööp                                                                        H=20 cm

Täiteliiv, k>= 0,5 m/ööp  (vajadusel)
              

Olemasolev pinnas 

Haljasala

Murukülv

Kasvupinnas



    



    H = 15 cm

Täiteliiv, k>=0,5 m/ööp (vajadusel)

Olemasolev aluspinnas.
MÄRKUSED:
1.
Asfaldist katendikihid rajada ja materjalid peavad vastama "Asfaldist katendikihtide ehitamise juhisele" (kinnitatud Maanteeameti peadirektori 30.12.2010. a käskkirjaga nr 383). Asfaltsegude täitematerjali kvaliteedinõuded:

-
AC 16 surf 70/100:

GC90/15, C100/0, LA20, AN14, FI20, f2, FNaCl4

-
AC 20 bin 70/100:

GC90/15, C100/0, LA25, F2, FI20, f4, FNaCl4

-
AC 32 base 70/100:

GC90/15, C100/0, LA30, F4, FI20, f4

- 
AC 12 surf 70/100: 

Gc 90/15, C100/0, ,LA25,AN19, FI20, f2, F2, FNaCl4
2.
a) Asfaltkatendiga sõiduteede killustikalused rajada kiilumismeetodil juhindudes Teehoiutööde tehnoloogianõuete §36:

-
põhifraktsioon 32 - 64 mm, kiilekillustiku fr. 12-16 mm kulu 25 kg/m² ja fr. 8-12 mm kulu 15 kg/m²

Kivimaterjali kvaliteedinõuded ja killustikaluse elastsusmoodul tihendatud aluse pinnal mõõdetuna INSPECTOR või 

LOADMAN seadmega: GC80/20, C90/3, LA30, F4, Fl20, f4; aluse elastsusmoodul Emin=170 MPa

b) Sillutiskivikatendite killustikalused rajada ridakillustikust vastavalt "Killustikust katendikihtide 

ehitamise juhendile" (kinnitatud Maanteeameti peadirektori käskkirjaga 30.04.12 nr. 0167, terastikuline koostis vastavalt 

projektis esitatud fraktsioonile).

Kivimaterjali kvaliteedinõuded ja killustikaluse elastsusmoodul tihendatud aluse pinnal mõõdetuna INSPECTOR või 

LOADMAN seadmega:

- sillutiskivikatendid [fr 2/63] GC80/20, C50/30, LA35, F4, Fl35, f4; aluse elastsusmoodul Emin=140 MPa

3.
Haljastatav maapind tuleb eelnevalt planeerida, vajadusel täita ehitusobjektilt saadava pinnasega, katta kasvumulla kihiga (h=15 cm) ning külvata muruseeme. Kasvumuld peab olema mineraalmuld (pH 6,5...7,0) huumuse sisaldusega min 3%, muld ei tohi sisaldada taimedele kahjulikke jäätmeid, kive, killustikku jms. Muld tihendada nii, et ei tekiks vajumisi ega veelohkusid, ei tohi kasutada külmunud pinnast. Olemasoleva ja rajatava haljasala piir ühtlustada ja tasandada niitmiskõlbulikuks.

4.
Betoonist sõidutee äärekivid peavad vastama EVS-EN 1340:2003 "Betoonist äärekivid". Kasutada graniitkillustiku baasil sõiduteede ääres kasutamiseks toodetud äärekive, mis on vastupidavad teede talihooldes kasutatavatele kemikaalidele. Äärekivide valu- ja paigaldusbetooni külmakindluse keskkonnaklass XF3. Külmakindluse klass vähemalt F150. Paigaldusbetooni klass C 16/20.

5.
Täitematerjalina võib kasutada liiva ja kruusa, mille filtratsioonimoodul tihendusteguril 0,98 on vähemalt 0,5 m ööpäevas.

6.
Dreenkihis kasutada keskliiva, mille filtratsioonimoodul tihendusteguril 1,0 on vähemalt 2 m ööpäevas. 

7.
Betoonist sillutuskivid peavad vastama EVS-EN 1338 „ Betoonist sillutiskivid“. Betoonist sillutiskivide paindetugevus peab olema vähemalt 5 Mpa, külmakindluse klass vähemalt KK3.

3. KESKKONNAKAITSE
3.1. Jäätmekäitlus

Ehituse Töövõtja vastutab ehitusperioodil keskkonnakaitse eest ehitusplatsil ja sellega vahetult piirnevail aladel vastavalt Eesti Vabariigis kehtivaile seadustele ja nõuetele ning Tellija poolt esitatud juhistele. Tähelepanu tuleb pöörata ehitustöödel tekkivate jäätmete käitlusele. Ohtlikud jäätmed  tuleb koguda muudest jäätmetest eraldi ning üle anda ohtlike jäätmete käitlemise litsentsi omavatele ettevõtetele.

Jäätmekäitlus

	Jrk. nr
	Materjali liik
	Mõõtühik
	Kogus
	Käitlus

	1
	Olemasoleva asfaltkatte freesimine
	m²
	50
	Asfaldijäätmed käideldakse jäätmekäitluses või kasutatakse teistel objektidel

	2
	Graniidist äärekivi demonteerimine
	jm
	410
	Äärekivi eemaldatakse, ladustatakse vastavalt Tellija poolt etteantud asukohas

	3
	Kaeviku kaevamine sõidu- ja kõnnitee alusel alal
	m³
	13900
	Väljakaevatud pinnast kasutatakse objektil või teisaldatakse jäätmekäitlusesse.

	4
	Pinnase koorimine
	m²
	4900
	Kasvupinnast kasutatakse ehitusobjektil haljastustöödeks, ülearune viiakse ladustuspaika.

	5
	Liiklusmärkide eemaldamine
	tk
	94
	Postid koos vundamentidega likvideeritakse. Betoonosad teisaldatakse jäätmekäitlusesse, metallosad vanametalli jäätmekäitlusesse.

	6
	Asfaltbetoonkatte lammutamine
	m²
	22600
	Vana  teekate eemaldatakse, asfaldijäätmed käideldakse jäätmekäitluses.

	7
	Puude likvideerimine
	tk
	24
	Puud tükeldatakse. Kännud juuritakse välja. Jäätmed käideldakse jäätmekäitlusjaamas.


Mullatööde bilanss

	Väljakaevatav pinnas , m³
	Juurdeveetav täitepinnas , m³
	Märkused

	13900
	1100
	Sobilikku väljakaevatavat pinnast võib kasutada täiteks.


4. GAASIVARUSTUS
4.1. Tehnilised lahendused

Gaasitorustiku projekt on koostatud EV-s kehtivate normide kohaselt, jälgides EVS. EN 1775:2001, EVS. EN 12007-2:2000, EVS. EN 12007-4:2000 ja  Eesti Gaasiliidu eeskirjade G1-1, G2-1 ja G3-1 nõudeid ning Majandusministri 28. juuni 2002. a määrust nr 27.

NB! Ehitustööde ajal peavad olema tagatud „Küttegaasi ohutuse seaduse“ nõuded Majandusministri määrus nr. 99 okt. 2009 a.

Projekteeritava tee alal asuvad Eesti Gaas AS`le kuuluvad gaasitorustikud. Puskini tn. all kulgeb terasest jaotustorustik nimiläbimõõduga DN 150 mm, DN125 mm, DN100 mm ning DN65mm. Torustik paikneb ~1 m sügavusel toru peale.  Gaasitorustiku kaitsevöönd 1 meeter mõlemale poole torustiku kehast.

Projekteeritava sõidutee konstruktsiooni paksus moodustab 0,7 meetrid ja kõnnitee konstruktsiooni paksus on 0,49 m. Kuna projekteeritud maapinna kõrgused vastavad olemasoleva sõidu- ja kõnniteede tasapinnale, siis teekatte koorimise järgselt jääb gaasitorustikku peale vähemalt 0,7 m pinnast. Lähtudes EG Võrguteenuse poolt väljastatud tehniliste tingimustele, ei ole vaja rakendada täiendavaid ohutusnõudeid gaasitorustiku kaitse tagamiseks. Üldjuhul gaasitoru ei kaevata lahti.

Juhul, kui tee ehitamisel jääb gaasitorustikku peale vähem, kui 0,7 m pinnast, siis tuleb gaasitorustik lahtikaevata täpsustada gaasitoru asukoht ning kontrollida gaasitoru toru seisund ja vajadusel teha remont, k.a. terastoru isoleerimine. Kui gaasitorustikku peale on vähem, kui 0,7 m pinnast, siis ei tohi gaasitorustiku peal sõita raske tehnikaga ning kaitsevööndis liikumine ja töötamine ei ole lubatud. Vajalikud pinnase tihendustööd gaasitorustiku kohal ja gaasitorustiku kaitsevööndis teostada kerge teeehitustehnikaga.

Olemasolev gaasiarmatuur, mis sattub töötsooni, tuleb lahti kaevata käsitsi ja vastavalt uue teepinna kõrgusele reguleerida sulgeseadme spindli pikkust ning tagasi paigaldada kapped. Tööd teostada AS`i EG Võrguteenus esindaja juuresolekul.   

NB! Ehitusetööde ajal on ette nähtud säilitada gaasi kaitselint „GAAS“. Juhul, kui gaasilint katkestatakse tuleb paigaldada uus, gaasitorult 0,4 meetri kõrgusele.

Peale tee rekonstrueerimise lõpetamist jääb gaasitoru ~1 m sügavusele.

NB! Juhul, kui gaasitorule teostatakse remont, siis tuleb gaasitoru uuesti katsetada. Tööd peab teostama pädev isik. Remonditööde nõuded ja vajadus täiendavalt täpsustada EG Võrguteenuse AS-l. 

 4.2. Gaasiseadmete ja materjalide loetelu

	Nr.
	Nimetus
	Ühik
	Arv

	1.
	Kape 40T (koos alusega)
	tk
	1*

	2.
	Turvalint „GAAS”
	m
	*


5. KASUTAMIS-JA HOOLDAMISJUHEND

Tänav on linnas, alevis või alevikus paiknev rajatis, mis on ehitatud või kohandatud sõidukite või jalakäijate liiklemiseks. Teemaa on maa, mis õigusaktidega kehtestatud korras on määratud tee koosseisus olevate rajatiste paigutamiseks ja teehoiu korraldamiseks. Tänava kaitsevööndi laius on teemaa piirist kuni 10 meetrit, vööndi laius nähakse ette detailplaneeringuga.

Tänava pikaajalisuse tagab eelkõige ehitusel kasutatud kvaliteetne tehnoloogia ja sertifitseeritud ehitusmaterjalid. Tööde kvaliteet tagatakse ehituse järelevalvega, vastavalt: „Ehitusjärelevalve kord ja järelevalveomanikele tegevusloa andmise kord“ TSM mRTL 1999, 153, 2158.

Vastavalt projekteerimisnormidele EVS 843:2003 on teekatendile ette nähtud maksimaalne auto teljekoormus 100 kN. Vaatlus- ja restkaevude luugid peavad vastu üksikratta koormust 400 kN.

Tee kasutaja peab järgima allpool loetletud nõudeid.

5.1. ÜLDNÕUDED TEEDE KASUTAJATELE
· Teed ja tee kaitsevööndit kahjustada ja risustada on keelatud. Tee omanik ja tee kaitsevööndi omanik võivad nõuda tee või tee kaitsevööndi kahjustajalt või risustajalt teehoiukulude katteks hüvitist. 

· Veoste või sõitjate veoga tegelev ettevõtja peab andma tee omanikule tema nõudmisel andmeid teed kasutatavate sõidukite, vedude mahu, teekonna ning sõitude sageduse kohta. 

· Kattega teel tohib sõita niisugune sõiduk, mis toetub tee pinnale pneumaatiliste või elastsete rehvidega (roomikutega), aga ka hobusõiduk, millel ei ole pneumaatilisi rehve. 

· Neid sõidukeid, mille rattad, roomikud või muud konstruktsiooniosad või veos võivad rikkuda teekatet, liikluskorraldusvahendeid, lumetõrjeseadmeid ja teisi rajatisi või teemaad, kui viimane ei ole selliste sõidukite liiklemiseks kohandatud, tuleb vedada eriveeremiga (treileriga). 

· Naastrehvide kasutamine reguleeritakse «Sõiduki tehnojärelevalve eeskirjaga». 

· Teel on keelatud:
– lõhkuda teekatet liikluse piiramiseks;
– sulgeda või tõkestada sõiduteed ja rajatisi mistahes esemete, sõidukite või veostega;
– sõita neil teeosadel, mis on liiklemiseks suletud;
– sõita teele ja sealt maha neis kohtades, kus puuduvad peale- ja mahasõiduteed;
– ladustada materjale, mis võivad kahjustada teed või keskkonda , piirata teel nähtavust või ohustada muul viisil liiklust;
– teele maha loopida või panna prahti ja jäätmeid ning juhtida sinna reovett;
– karjatada kariloomi. 

· Liiklusväliseks otstarbeks võib teed kasutada üksnes tee omaniku kirjalikul loal ja tema kehtestatud tingimustel. Teel liiklusväliseks tegevuseks võib anda loa ainult isikule, kellel on tegevusluba taotletava liiklusvälise tegevuse jaoks. 

· Sõitjate turvalisuse tagamiseks peab tee omanik hoolitsema nii tee kui ka sõitjate peale- ja mahamineku kohtade ohutuse eest. Lasteveo- või muu ühissõiduliini avamiseks on vaja tee omaniku kirjalikku nõusolekut. Laste ja teiste reisijate ohutuse tagamiseks võib tee omanik seada nii ajutisi kui ka alalisi piiranguid muude sõidukite liikumiseks ühissõidukite marsruudil. 

· Liiklusvälise teabevahendi paigaldamise loa annab maa omanik tee omaniku kirjalikul nõusolekul ja tema seatud tingimustel. Teele ja tee kaitsevööndi alale võib paigaldada liiklusvälise teabevahendi, mis:
1) ei eksita liiklejat ega varja tema eest liikluskorraldusvahendit;
2) ei raskenda liikluskorraldusvahendite eristamist;
3) ei ohusta liiklust liikleja pimestamisega ega tähelepanu hajutamisega;
4) ei piira nähtavust ristmikul. 

Nimetatud nõuete eiramisega tekitatud kahju peab liiklejale hüvitama teabevahendi paigaldaja. 

· Teele või tee kaitsevööndisse tee omaniku nõusolekuta paigaldatud liiklusvälise teabevahendi peab paigaldaja tee omaniku nõudel viivitamata kõrvaldama. Nõude täitmata jätmise korral on tee omanikul õigus teabevahend kõrvaldada. Teabevahendi kõrvaldamise kulud kannab teabevahendi paigaldaja.
5.2. TEGEVUS TEEL JA TEE KAITSEVÖÖNDIS 

· Teel ja tee kaitsevööndis on tee omaniku nõusolekuta keelatud:
– maha võtta, ümber tõsta, juurde panna või kinni katta liiklusmärke ja muid liikluskorraldusvahendeid või eemaldada nendelt katteid;
– teha teel ilma ehitusloata teehoiutöid, samuti mistahes teehoiuväliseid töid, paigutada sinna töövahendeid, materjale jms; tegevusega kaitsevööndis ei tohi halvendada liiklustingimusi teel;
– ehitada nähtavust piiravaid hooneid või rajatisi ning rajada istandikku;
– ehitada alalist või ajutist müügipunkti või muud teeninduskohta;
– takistada jalakäijate liiklemist neid häiriva tegevusega;
– paigaldada valgustusseadet või teabe- ja reklaamivahendit;
– korraldada spordivõistlust või muud rahvaüritust;
– kaevandada maavara ja maa-ainest;

· Tee kaitsevööndi maa omanik on kohustatud kaitsevööndis hoidma korras teemaaga külgneva kaitsevööndi maa-ala ja sellel paikneva rajatise ning kõrvaldama või lubama kõrvaldada nähtavust piirava istandiku, puu, põõsa või muu liiklusele ohtliku rajatise. 

· Kõik teel ja tee kaitsevööndis kavandatavad teehoiuvälised ja teehoiutööd tuleb tee omanikuga kooskõlastada nende projekteerimise ajal. 

· Teel liikluse ajutise piiramise või sulgemise loa saamiseks tuleb tee omanikule esitada taotlus vähemalt kaks nädalat enne kavandatavat liikluse piiramist või sulgemist koos skeemi ja sulgemise aegade äranäitamisega. Aasta jooksul kavandatavad kaevetööde plaanid, millised on seotud teekatte lõhkumisega, tuleb esitada tee omanikule hiljemalt jooksva aasta 1. veebruariks. Avariilistel juhtudel vaadatakse tööde taotlused operatiivselt läbi. 

· Enne teel kavandatavat liikluse sulgemist või piiramist vaatavad tee omaniku ja taotleja esindajad üle ümbersõiduteed ja otsustavad selleks tehtud või valitud ümbersõiduteede ja ettevalmistustööde kõlblikkuse. Tulemus vormistatakse kahepoolse dokumendiga. 

· Kui ümbersõidutee rajamiseks või muuks liikluse korraldamiseks on vajalik täiendav maakasutus, siis sõlmib töötegija maaomaniku või -kasutajaga ajutise maakasutuse lepingu. Ümbersõidutee korrashoiu ja liikluskorralduse eest vastutaja määratakse tööde kooskõlastamisel sulgemistingimustega. 

· Ajutised ümbersõiduteed likvideerib tee sulgemise taotleja vastavalt sõlmitud tee või maa ajutise kasutamise lepingule. Liikluskorralduse muutmisel teetööde ja kooskõlastatud ürituste ajal tagatakse liiklejatele juurdepääs üldkasutatavatele paikadele, nende elukohta ja kinnisvarale. Kui seda ei ole võimalik teha lühiajalisel täielikul sulgemisel, siis selles lepitakse eelnevalt kokku. 

· Tee kaitsevööndis tehtavateks töödeks tuleb saada maa omaniku luba ja tee omaniku kooskõlastus. 

· Teehoiuväliseks tööks loa saanud isik peab hüvitama tee omanikule seoses liikluse sulgemise või piiramisega kaasnevad kulud. Loa saamiseks tuleb tee omanikule esitada:
– kirjalik taotlus, raha ja vahendite olemasolu tõendus töö tähtaegseks ja nõuetekohaseks tegemiseks;
– tee omanikuga eelnevalt kooskõlastatud projekt koos liikluskorralduse skeemiga;
– tööde teostamise ajagraafik. 

· Enne tööde alustamist koostavad töö tegija ja tee omaniku esindajad kahepoolse akti teekatte mulde, teemaa ja rajatiste seisukorra kohta. Ümbersõidutee kohandamine liikluseks kooskõlastatakse maa omanikuga. Tööde lõpetamine fikseeritakse samas aktis, vajaduse korral koos maa ja tee omaniku nõuetega ja nende täitmise tähtaegadega. Tavalise liikluse mittetähtaegsel taastamisel rakendatavad sanktsioonid sätestatakse lepingus. 

· Teel teehoiuväliseid või teehoiutöid tegev juriidiline või füüsiline isik kannab täielikku vastutust kooskõlastatud tehnoloogia, tähtaegade, kvaliteedi ja liiklusohutuse nõuete täitmise eest. Tööde alustamisest teel peab töö tegija kirjalikult (telefonogramm, faks või avaldus) informeerima tee omanikku kaks päeva enne tööde alustamist, teatades ka omanikujärelevalvet teostava isiku andmed. 

· Teel võib liiklust ajutiselt piirata või sulgeda avariide, loodusõnnetuste, tee kasutuskõlbmatuks muutumise või kandevõime kaotuse korral või teehoiutööde ajal. Otsuse teel liikluse sulgemiseks või piiramiseks teeb tee omanik. Liikluse sulgemise või piiramise loa annab linnavalitsus. 

· Avalikult kasutatava tee sulgemine ja sellega seoses vajaliku ümbersõidu korraldamine võib toimuda üksnes liiklusvälise ürituse korraldaja kulul. Liikluse ümberkorraldamiseks vajalikud kulud peab liikluse sulgemist või piiramist taotlev isik tee omanikule hüvitama enne ürituse algust.

5.3. PEATUMINE JA PARKIMINE
Teel tohib peatuda ja parkida vastavalt liikluseeskirja nõuetele. Teel hädapeatunud või muu liiklustakistuse tekitanud sõiduki juht on kohustatud:
– viivitamatult tähistama tekkinud ohtliku situatsiooni liikluseeskirja nõuete kohaselt;
– liiklustakistuse teelt kõrvaldama;
– mitte suutes liiklustakistust kõrvaldada, sellest teatama politseile ja tee omanikule;
– halva nähtavuse ajal teel peatunud või parkinud mootorsõidukil või haagisel sisse lülitama gabariidituled; kas või ühe gabariiditule rikke korral sisse lülitama ohutuled või välja panema ohukolmnurga. 

5.4. ERAKORRALISED VEOD 
Avalikult kasutataval teel on erakorraline vedu ja sõit lubatud eriloaga ja eritasu eest ning üksnes loal märgitud marsruudil ja tingimustel. Tee omanikule erakorralise veo või sõiduga tekitatud kulutuste hüvitamise ja eritasu määrad ning erilubade väljaandmise kord on kehtestatud teede- ja sideministri 1. septembri 1999. a määrusega nr 50 (RTL 1999, 129, 1802).

5.5. TEE SUHTES ESITATAVAD NÕUDED 

· Tee seisund peab võimaldama ohutult liigelda. Tee seisundi kohta esitatavad nõuded, samuti teetähistussüsteemi ja selle rakendamise korra kehtestab teede- ja sideminister. 

· Teehoiuna käsitatakse teetöö kavandamist, tee projekteerimist, ehitamist ja remontimist, tee ja teekaitsevööndi hooldamist, teekasutuse korraldamist ning tee haldamisega seotud muud tegevust. 

· Teehoidu korraldab tee omanik Euroopa lepingu (RT II 1995, 22–27, 120), riigihangete seaduse (RT I 1995, 54, 883; 1997, 9, 79; 1998, 38, 561, 1999, 16, 271) ja teeseaduse ning nende alusel antud õigusaktide kohaselt. 

· Teehoiutööde ajal tagab liiklusohutuse teehoiutöö tegija. Teehoiutööde korraldamise eest vastutava isiku määravad tee omanik ja teehoiutööde tegija lepinguga. Tee-ehitusloa ja teekasutusloa andmine toimub vastavalt teede- ja sideministri 28. septembri 1999. a määrusega nr 58 kehtestatud korrale. 

· Avalikult kasutatava tee maakasutuse sihtotstarve on transpordimaa. Avalikult kasutatava tee seisundist või teehoiutöödest tingitud ajutiseks ümbersõiduks sõlmib tee omanik lepingu kinnistu omanikuga, kelle maal ümbersõiduks kasutatav tee asub. Lepingut ei pea sõlmima avarii ja loodusõnnetuse korral. Avalikult kasutatava tee omanikul on õigus anda teemaad maakasutust reguleerivate õigusaktide kohaselt kasutada teisele isikule ilma hoonestusõiguseta tingimusel, et see ei raskenda teehoidu ega halvenda liiklusolusid. 

5.6. TEE OMANIKU KOHUSTUSED 
· Tee omanik on kohustatud jälgima tee seisundit ja hoidma tee korras, kõrvaldama teelt liiklust ohustava või nähtavust piirava liiklusele ohtliku rajatise ning korraldama tee kasutamist ja kaitset. 

· Kui pinnase sulamise, vihma või muude liiklust oluliselt mõjutavate tegurite tõttu on tee konstruktsioon nõrgenenud ja liiklus võib teed kahjustada või liigelda on ohtlik, võib tee omanik tee või selle osa teatavaks ajaks sulgeda või teel liiklust piirata. . 

· Tee omanik on kohustatud liiklejale hüvitama tee kasutamiskõlbmatuse tõttu ning teeseaduse või selle alusel antud õigusakti rikkumise tõttu tekitatud kahju. . 

· Tee omanik peab andma operatiivinfot loodus- või liiklusõnnetusest põhjustatud liikluskorralduse muudatustest. Järelepärimise korral peab tee omanik andma teavet tee seisundi ja kasutuskorralduse kohta. 

5.7. JÄRELEVALVE JA VASTUTUS 

· Järelevalvet käesolevatest nõuetest kinnipidamise üle korraldavad Politseiamet ja tee omanik. Käesolevate nõuete rikkumiste kõrvaldamiseks on õigus koostada ettekirjutusi politseiametnikul, teede- ja sideministri volitatud ametnikul ja kohaliku omavalitsuse volikogu volitatud ametnikul. 

· Käesolevate nõuete mittetäitmisel rakendatakse süüdi olevate juriidiliste isikute kohta teeseaduse paragrahvides 40 ja 41 toodud karistusi. 

5.8. SÄILITAVATE PUUDE HOOLDUS

Kogu töömahu ulatuses tuleb säilivatel puudel, mille võrad ulatuvad kõnniteede ja/või sõiduteede kohale vajadusel võrasid kärpida. Kõnniteedel hoida avatud ruum kuni 3,0 m sõiduteedel 4,6 m kõrguseni maapinnast.

Lisaks tuleb säilivatel puudel eemaldada võrast kuivanud oksad.

A. Puškini tn 31 ja A. Puškini tn 29a kinnistutel kasvavatel puudel, mis jäävad projekteeritud tänavavalgustusmastidele lähemale kui 4 m (EVS 843:2003), tuleb vajadusel võrasid kärpida, et tagada valguse levimine.

Kokku tuleb üle vaadata ja hooldustöid teostada antud töö mahus tänavate äärsetel puudel kuni 700 m ulatuses. Selle lisanduvad 8 puud, mis kasvavad A. Puškini tn 31 ja A. Puškini tn 29a kinnistutel projekteeritud tänavavalgustusmastide läheduses.

5.9.  PUUDE KAITSMINE EHITUSTÖÖDE AJAL

Antud projektiga on püütud säilitada võimalikult palju puid, mis on elujõulised, terved ning ei kuulu likvideerimisele, kuid säilivad puud jäävad mõnikord projekteeritud teedele ja trassidele lähemale kui on normis ette nähtud. Seetõttu tuleb puid ehitustööde ajal kaitsta ja puude juures tuleb kaevamised teostada käsitsi.

Meetmed puu kaitseks:

· Määratleda säilitatavate puude kaitsetsoon – see peaks olema ka juurte jaoks vähemalt puu võra laiune. Tsoon tuleb kindlasti piiritleda, kas lattidest tara või vähemalt märgistuskilega, et vältida „eksimisi“. Tsooni märgistus tuleb säilitada kogu ehitustegevuse aja kuni viimaste haljastustööde valmimiseni. 

· Kui mingite tööde teostamiseks on masinatel või ehitajatel vajalik siseneda puu kaitsetsooni, tuleb paigaldada kaitse ka puu tüvele. Puu tüve ümber siduda püstised prussid, prusside ja tüve vahele panna pehmendus (kivivill, autokummid vms, prussidest kaitse peab ulatuma kogu tüve kõrguseni) ning jälgida, et ehitustööde käigus ei vigastataks puude oksi. Vajadusel võib kärpida puu alumisi oksi, kuid peab säilima antud puule iseloomulik võra kuju.

· Juhul kui kahjustatakse töö käigus oksi, siis tuleb nad eemaldada, et peale tööde lõpetamist jääks ala esteetiliselt nauditavaks. Samuti on tööde käigus soovitav eemaldada ka kuivanud oksad säilitatavatel puudel.

· Koostada tuleb läbimõeldud plaan objektil masinate ja inimeste liiklemiseks, pinnase ja ehitusmaterjalide ladustamiseks – kõik nimetatud tegevused peavad jääma väljapoole puu kaitsetsooni.

· Kui ruumipuudus siiski sunnib ehitusmaterjali puu alla ladustama, kaetakse koht kõigepealt ~20 cm paksuse liiva- või kergkruusakihiga, mille peale asetatakse puidust vms materjalist restid ehitusmaterjalide ladustamiseks. Ehituse lõppedes koristatakse kaitsekihid.

· Kui siiski ei saa vältida liiklemist puu jaoks kriitilises tsoonis, tuleb ala katta puidulaastudest või killustikust multšiga või paigaldada liiklemiseks sillad, et vältida mulla kokkusurumist juurestiku ümber (kaitsetara ei tohiks ka sel juhul eemaldada, minimaalne kaugus puu tüvest olgu mitte vähem kui 2 m). Multš tuleb paigutada geotekstiilile 15-30 cm paksuse kihina. Õhuvahed multšis leevendavad masinate või tallamise mõju ja jaotavad raskuse laiemale alale. Ajutised sillad (nt tugedele paigutatud terasplaat) jaotavad masinate kaalu suuremale alale ning suruvad mulda kokku kontsentreeritult vaid tugede all. 

· Kaitstava puu lähedusse jäävaid eemaldatavaid puid ei tohi maapinnast välja kiskuda või kopaga kaevata – see võib kahjustada ka kaitstavate puude juurestikku.

· Säilitatavate puude läheduses töid teostada kombineeritult mehhanismidega ja käsitsi, et võimalikult vähe kahjustada säilitatavate puude juuri. Kaevetöid ei tohiks teha tüvele lähemal kui 1m. Seejuures tuleb jälgida, et ei kahjustataks jämedamad kui 4 cm juuri.

· Puu võra ulatuses ei tohi juuri läbi raiuda, reeglina mõjub see puule eluohtlikult.

· Kui säilitatavate puude juured saavad mullatöödel siiski kahjustusi, tuleks juurte hulga vähenemise kompenseerimiseks harvendada puude võrasid. Seda võib teostada vaid koolitatud arborist.

· Üle 4 cm läbimõõduga juuri ei tohiks läbi raiuda. Kui sellise läbimõõduga juured jäävad kaevetööde alasse, siis tuleb seal kaevata labidaga käsitsi ja seda ka vaid puu ühelt küljelt. Kui see siiski vajalikuks peaks osutuma, siis tuleb juured läbi lõigata teravalt (järsult) – lõikekoht ei tohi jääda narmendav või ebaühtlane. Buldooser lõhestab juuri ja sellised haavad sulguvad väga raskelt, seega tuleb seda teha käsitsi saega. Paljastunud juured tuleb nii ruttu kui võimalik katta mulla, multši või niiske kangaga. Läbilõigatud puujuuri kaitstakse järgmiselt: kraavisein toestatakse maasse taotud vaiade vahele tõmmatud võrgu ja kotiriidega (kõdunev kotiriie jäetakse maasse) ning juurte ja kraaviseina vahe täidetakse liiva- ja turbasegust kihiga, kuhu peale kaevetööde lõppu kasvavad uued juured. Kui kaevist hoitakse pikemat aega lahti, kaetakse kaevise puupoolne serv kilega mis ei lase kastmisveel välja nõrguda ning kastetakse puud iga päev. Kraavi kinni ajamisel säilitada turba ja liiva segu kinnihoidev kangas, kile eemaldada. 

· Maapinna kõrguse muutmisel vältida pinnase tõstmist või langetamist puu kaitsetsoonis. Ümbritseva maapinna taseme alandamisel tuleb moodustada puu kaitsetsooni (võimalusel kaugemale) ümber tugisein mulla paigal hoidmiseks. Maapinna tõstmise korral taluvad puud 10-15 cm paksuse kihi lisamist maapinnale, kuid sel juhul tuleb kasutada poorset täidet (1:1:1 vahekorras muld, jämeda fraktsiooniga liiv ja purustatud puukoor). Paksem kiht nõuab juba keerukamaid meetmeid – spetsiaalset õhustamissüsteemi. 

· Pinnase täitmisel juurestiku lähedal ei tohi kasutada mulla happesust muutvaid materjale – paasi, aluselisi savisid, betooni. 

· Ehitajatele tuleb põhjalikult selgitada puude kaitsmise vajadust, võimalusel see ka lepingusse sisse kirjutada. Soovitav on fotodel jäädvustada puu olukord ehituse etappides. 

· Ehitustegevuse põhjustatud stressist ja kahjustustest toibumine võtab aega mitmeid aastaid. Vigastatud puu suunab enamus ressursse vigastuste parandamiseks ja taastumiseks. Sel perioodil on taim eriti vastuvõtlik lisastressile (kahjurid, haigused). Selleks, et taastumisele kaasa aidata, tuleb rakendada järgmisi võtteid:

· Kastmine – puul ei tohi tekkida veestressi. Järgnevatel kasvuperioodidel tuleb säilivaid 

puid mitmeid kordi rohkelt kasta. Vältida tuleks loomulikult ka ülekastmist.

· Multšimine – ca 5 cm paksune multšikiht puu juurestiku ulatuses aitab mullast aurumise 

vähenemisele. See aitab ka vältida murutaimede kasvu, muru on suur toitainete ja niiskuse tarbija puude ümber.

· Mulla aereerimine – kui puu kaitsetsoonis toimus mulla kokkupressimine, tuleb mulla 

õhustatuse parandamiseks tekitada 30-40 cm sügavused augud (läbimõõt ca 5 cm), mis täita komposti, liiva või turbaga. See parandab hapniku ja niiskuse liikumist mullas.
6. SADEMEVEE KANALISATSIOON

Sademevee eelvooluks on varemprojekteeritud (töö nr. EA Reng AS, töö nr 741) sademevee torustikud DN250 ja DN300. 
Tulekivi ristmikul on sademevee eelvooluks olemasolev ühisvoolne kanalisatsioon, projekteeritud restkaevudele ette näha vesilukud. 
 Arvutuslik vooluhulk projekteeritud sõiduteelt arvestatud 2a korduvusega.

 
Q = 105 l/sek
6.1. ISEVOOLSETE TORUSTIKE PAIGALDUS 
6.1.1. Torustike materjalid

Plastmassist isevoolsed kanalisatsioonitorud peavad vastama RIL77 p.2 „Torud ja toruliitmikud ja kanalisatsioonikaevud“ nõuetele.

Rajatavad isevoolsed sademevee torud ehitada PP või PE sademevee kanalisatsioonitorudest 
(200-250 mm tugevusklass SN8. 

Toru materjal peab vastama standardile EN 13476-3.
6.1.2. Kaevud

Sademevee kanalisatsiooni vaatluskaevudena kasutada tehases valmistatud PE kaevusid. Kaevud peavad vastama standardile EVS-EN 13598-2., kaevu tõusu- ja teleskooptoru min rõngasjäikus SN2 kN/m².

Kaevud peavad olema veetihedad.
Projekteeritud vaatluskaevud Ø560/500 mm.
Restkaevudena kasutada ISO-SVK800 kaevu  (560/500 mm, liivakott V=300 liitrit. 
Kaevu kaaned peavad olema malmist ja vastama standardile EN-124. Transpordi maa-alal asetsevad kaaned peavad olema nn „ujuv“- tüüpi ja peavad olema klass D400, mujal C250.

Restluukidena kasutada ümmarguse D400, mis vastab standardile EN124.

Neelukaevudel kasutada restluukidena nelikantluuki D400, mis vastab standardile EN124.

Tänavatel ja teedel paiknevad kaaned peavad olema korralikult fikseeritud, ei tohi liikuda ja tekitada müra. 

Kaevud paigaldatakse vertikaalselt, hälve tohib olla max 10 mm 1 m kohta.
Kanalisatsioonikaevude ja-torude liitmikud peavad olema vee- ja õhutihedad. Torustiku ühendamisel betoonkaevu kasutada tehases valmistatud läbiviiguhülssi. 
Kanalisatsioonikaevud toestada nii, et põhjavee tõstejõud, pinnasesurve, liikluskoormus või muu ei põhjustaks deformatsioone ega kahjustaks tihendust.

Kaevud ja kaaned ümbritsetakse külmakerketa liiva või kruusaga. Täide tihendatakse lähedaseks põhipinnase kandvusele.

6.1.3. Kaevik

Ehitustehnilised tööd teostada vastavalt EVS-EN 1610, RIL77 ja KT-02 viimaste väljaannete nõuetele.
Kaeviku minimaalne laius toestamata põhja korral – min 1,00 m. Toestatud kaeviku min põhjalaius vastavalt 1,00 m (EVS-EN 1610). Kui kaeviku sügavus ületab 1.5 m tuleb kaevik toestada.
Paigaldamisel arvestada tootjafirma poolt etteantud nõudeid ja tehnilisi tingimusi.

Torude paigaldusel peab kaevikud toestama nii, et vajalik tööohutus ja heakord oleks tagatud. Torustik tuleb rajada kuivale pinnasele.

Rajatava kaeviku ristumisel olemasolevate kommunikatsioonidega, tuleb olemasolevad kommunikatsioonid toestada. 
6.1.4. Tasanduskiht

Kaeviku põhja aluse peale tehakse tasanduskiht, mille kõrgus toru sirge osa põhjast mõõdetuna on vähemalt 150 mm. Tasanduskiht teha torustikele liivast või peenkillustikust.

Tasanduskihi konstruktsioon on järgmine:
Ø200-250 mm torudele 

-peenkillustik  (fraktsiooniga 8÷16 mm)

15 cm

Tasanduskihi tihendusaste peab olema vähemalt 98%, tihendamine peab olema tehtud mehhanismidega.

6.1.5. Torustike paigaldus ja kaeviku täide
Ehitustehnilised tööd teostada vastavalt RIL77 ja KT-02 viimaste väljaannete nõuetele ning valmistajatehase poolsete soovitustele torude, ühenduste ning seadmete paigaldamiseks.

Enne paigaldust kontrollida, et torudel ja tarvikutel ei oleks kahjustusi.

Torude paigaldust alustada allavoolu asetsevast otsast. Torud peavad olema paigaldatud projektijärgsele asukohale ja kõrgusele.

Torud asetada tasanduskihile nii, et toru toetuks pinnasele ühtlaselt. Tasanduskihti teha muhvide kohale süvised. Toru ei tohi paigaldada klotside ega muude tarindite peale.

Paigaldustööde ajal peab kaeviku hoidma kuivana.

Torustiku paigalduse suurimad lubatud kõrvalekalded vaata KT-02.

Esimene algtäide toru ümber tasanduskihi peal peab ulatuma vähemalt 300 mm torulae peale. Algtäite materjal peab olema teraline, liikluspiirkonnas tehakse algtäide torustikele kas liivast, kruusast või killustikust. Kiht tihendatakse nii, et torud ei nihku ega aluspõhja struktuuri ei rikuta.
Mehhanismidega võib alustada tihendamist alles siis kui toru peale jääva täitekihi paksus on vähemalt 300 mm. Algtäite tihedus peab olema vähemalt 98%.
Liikluspiirkonnas peab lõpptäide olema tihendatav, kasutatav pinnas ei tohi sisaldada orgaanilisi aineid, kive, betooni tükke. Lõpptäide tihendatakse mehaaniliselt 98% tiheduseni.

Olemasolevate rajatiste (kaevud, torud) täidendid tuleb kontrollida ja vajadusel uuendada, täidendi tihedusaste 98%.
6.2. TORUSTIKE HÜDRAULILINE KATSETAMINE

Plastmasstorude ja –kaevude kontroll teha RIL77-1990 p.8 nõuetele vastavalt. Enne torustike katmist kontrollida torude, kaevude kõrgusi. Kontrolli kohta koostada protokoll.

Torustikele koostada teostusjoonised ja anda üle tellijale. Tellijale anda üle torustike ja kaevude standarditele vastavuse tunnistused, garantiitunnistused ja hooldusjuhendid.
6.3. DRENAAŽ

Projekteeritud drenaažitorustikud katta geotekstiiliga, ülekate peab olema 20 cm toru ümber.

Kaeviku täitepinnas on filtermaterjal –killustik fraktsiooniga 5-15 mm. 

Liivapüüdjana enne ühendamist sadeveesüsteemiga kasutada settekotiga kaevud Ø400/315 mm liivakottiga 0.5m.

Arvutuslik dreenivete vooluhulk:
Q = 1 l/sek

Dreenivete eelvooluks on varem projekteeritud sademevee kanalisatsioon.

6.3.1. TORUSTIKE MATERJALID
Dreenitoruna kasutada jäika PE ehitusdreenitoru Ø110mm, augustatud täisring, rõngasjäikus SN8. Torud vastavuses standardile SFS 3520.

6.3.2. KAEVUD

Vaatluskaevudena kasutada tehases valmistatud PE kaevusid. Kaevud peavad vastama standardile EVS-EN 13598-2., kaevu tõusu- ja teleskooptoru min rõngasjäikus SN2 kN/m².

Dreenikaevudel standardne liivakott h=0,2 m, kaevud enne sademevete kanalisatsiooni paigaldada liivakotiga h = 0.5 m, süsteemi otsakaevud on kotita.

Kaevu kaaned peavad olema malmist ja vastama standardile EN-124. Transpordi maa-alal asetsevad kaaned peavad olema nn „ujuv“- tüüpi ja peavad olema klass D400.

Kaevud paigaldatakse vertikaalselt, hälve tohib olla max 10 mm 1 m kohta.

Kaevude ja torude liitmikud peavad olema vee- ja õhutihedad.

Kanalisatsioonikaevud toestada nii, et põhjavee tõstejõud, pinnasesurve, liikluskoormus või muu ei põhjustaks deformatsioone ega kahjustaks tihendust.

Kaevud ja kaaned ümbritsetakse külmakerketa liiva või kruusaga. Täide tihendatakse lähedaseks põhipinnase kandvusele.
6.3.2.1. Torustike paigaldus ja tagasitäide

Ehitustehnilised tööd teostada vastavalt RIL77 p.4 nõuetele.

Filtermaterjalina kasutada kas jämeliiva, kruusa või peeneteralist killustikku. Torustiku alla peab jääma vähemalt 10 cm filtermaterjali, külgedele ja peale  vähemalt 20 cm filtermaterjali. Filtermaterjali kaitseks kasutada filterkangast.

Torustike paigalduse kvaliteedi nõuded vastavalt KT-02 toodud nõuetele.
6.4. KESKKONNAMEETMED 

6.4.1. EHITUSJÄÄTMED

Asfaltkatte lammutamise ning kaeviku kaevamise mahud on antud projekti teedehituslikus osas.
Töömahtudega haarataval maa-alal tuleb kasutada teede alt kooritud kasvumulda haljasalade rajamiseks ning pinnast haljasalade ja nõlvade täiteks.
Märkus: Ehitusjäätmete käitlus toimub vastavalt ladustuskoha kasutuseeskirjadele, kui objekti omanik (jäätmevaldaja) või ehitaja soovib mõnda materjali kasutada või ladustada teisiti kui tabelis esitatud, siis tuleb see kooskõlastada täiendavalt Keskkonnaameti Jäätmemajanduse osakonnaga. Ehitustööde lõppemisel esitada jäätmetõend.
6.4.1.1. Likvideeritavad kaevud ja torustikud

1. Kaevude likvideerimisel eemaldatakse kaevu lagi, kaev täidetakse ja tihendatakse liivaga, kaevu luuk tagastada AS-le Narva Vesi.

2. Likvideeritava toru lagi lõhutakse, toru täidetakse liivaga.

3. Projekteeritud tee alla jäävad likvideeritavad torud demonteeritakse või täidetakse toru kergbetooniga, madalama grupi tänavatel täidetakse torud liiva-vee seguga, toruotsad betoneeritakse.

4. Haljasalal asuvate likvideeritavate torude otsad betoneeritakse.

Demonteeritavate kaevude luugid tagastada AS-le Narva Vesi.
6.4.2. Puude kaitsemeetmed ehitustööde ajal

Ehituse ajal on vajalik olemasolevate säilitatavate puude kaitsmine, vajadusel teostada  alal kasvavate puude okste kärpimisi, et vältida suuremaid okste kahjustusi ehitusmasinate poolt. 

6.5. TORUSTIKE PAIGALDAMISE KONTROLL JA ÜLEANDMINE

Torude ja –kaevude kontroll teha Narva Vesi AS nõuetele vastavalt. Enne torustike katmist kontrollida torude, kaevude kõrgusi. Kontrolli kohta koostada protokoll.

Torustikele koostada teostusjoonised ja anda üle tellijale. Tellijale anda üle torustike ja kaevude standarditele vastavuse tunnistused, garantiitunnistused ja hooldusjuhendid.
6.6. KANALISATSIOONI VÄLISVÕRGU HOOLDAMINE

Kanalisatsiooni välisvõrgu normaalse töö tagavad:

1. Kaevutarindite regulaarne tehniline järelevaatus- mitte vähem kui kord kolme aasta tagant, avastatud vead parandatakse

2. Võrgu profülaktiline läbipesemine ja puhastamine –mitte harvemini kui üks kord aastas (restkaevud, kraavid, torustikud)

3. Juhuslike ummistuste kohene likvideerimine

4. Võrgu õigeaegne jooksev- ja kapitaalremont

5. Avariide kiire likvideerimine.

Ühiskanalisatsiooni välisvõrgu hooldust organiseerib vastavalt lepingule linnavalitsuse vastava ametkonnaga vee-ettevõtja või muu hooldusorganisatsioon.

Saastatud sademevee tekke vältimiseks või selles reoainete koguse vähendamiseks peab reoveekogumisalade teid, väljakuid ja muid alasid, millelt sademevett ära juhitakse, regulaarselt kuivalt puhastama (Vabariigi valitsuse määrus nr. 269, 31 juuli 2001).
7. ELEKTRIVARUSTUS

Käesolevas projektis on lahendatud Narvas  Puškini tänava rekonstrueerimise projekti mahus olemasolevate elektrikaablite kaitsmine ja ümber ehitamine (edaspidi „objekt“). 

Projekt käsitleb tugevvoolu (keskpinge ja madalpinge) elektripaigaldist.  Projekti koostamisel on lähtutud Eesti Energia AS ettevõtte standardist EE10421629-JV ST 5-2:2001, “Elektriohutusseadus”,  “Elektriseadmete ehituse eeskiri”,  “Elektripaigaldiste käit”, OÜ Jaotusvõrgu “Nõuded elektrivarustuse projektidele” ja kehtivatest elektriseadmete ehituse normatiivdokumentidest. 

Projekteerimisel on aluseks VKG AS tehnilised tingimused nr. NEV/31729-1 . 

Käesolev projekt ei sisalda ehitustööde organiseerimise osa. Ehitustööde teostaja lahendab tööde teostamise tehnoloogilise järjekorra koos sellega kaasnevate töödega sh ehitusaegsete ajutiste tehnovõrkude rajamisega või ümberehitustega. Lahendused ümberehitustele kuuluvad ehituse töövõttu.

Töövõtja võib projektis näidatud seadmeid ja materjale asendada samaväärsetega ja kooskõlastatult elektrivõrkude valdajate ja teiste süsteemide paigaldajatega muuta vajadusel kaabelduse trasseeringut. Kaablitrasside mahamärkimine looduses peab toimuma digitaalselt. 

Plaanidel määratud olemasolevate  elektrikaablite kontrolltoimingute alades tööde käigus tuleb olemasolevad elektrikaablid kindlustada,  kontrollida paigaldussügavus  ja vajadusel täiendavalt kaitsta.
Käesolev projekt näeb ette rekonstrueeritava keskpinge elektrivõrgu struktuur konfiguratsiooni säilimist ehitustööde raamides.
7.1. tehnilised andmed
Keskpinge pingesüsteem  6/10  kV, isoleeritud neutraaliga, madalpinge pingesüsteem  3x400/230 V, maandatud  neutraaljuhiga, juhistikusüsteem madalpinge toitevõrgus on TN-C. 

Käesolev projekt näeb ette olemasolevate 6/10kV kaablite ümberehitamise  objekti piirkonnas, olemasoleva 0,4kV õhuliini ümberehitamise  ning reserv kaablitorude paigaldamise.

Objekti tehnilised näitajad on :
Projekteeritud k/p kaabelliini





320 m

Projekteeritud m/p kaabelliini





180 m
7.2. VKG AS OLEMAS OLEVAD  ELEKTRILIINID 

Objekti piirkonda  jäävad VKG AS keskpinge kaablid ja madalpinge õhuliinid ning alajaamad. Vastavalt VKG AS tehnilistele tingimustele  tööde käigus tuleb teostada järgmiste  elektrikaablite ja õhuliinide ümbertõstmine:

Olemasolev 6/10kV kaabel  nr. 70  ASBu 3x185 asendada uue lõiguga  punktis P1 kuni punktini P2 kaabliga   AXLJ-RMF 3x240  L=280m,

Olemasolev 6/10kV kaabel  nr.  198 ASBu 3x185 asendada uue lõiguga   punktis P3 kuni punktini P4 kaabliga   AXLJ-RMF 3x150  L=50m

Olemasolev 0,4kV kaabel  F-13 ASB 3x95+50  asendada uue lõiguga  punktis P5 kuni punktini P6 kaabliga   AXPK 4x95  L=125m

Olemasolev  õhuliin AJ-226  F1 ristmikul Puskini tn. - Rakvere tn. ümber ehitada vastavalt plaanile.  Olemasolev  õhuliin  asendada mastist M1  kuni mastini M2 maakaabliga  AXPK 4x95  L=10+35+10m.

Plaanidel määratud olemasolevate  elektrikaablite kontrolltoimingute alades tuleb tööde käigus olemasolevad elektrikaablid kindlustada, kontrollida paigaldussügavust  ja vajadusel täiendavalt kaitsta. 

Demonteeritavad mastid  ja materjalid tuleb tagastada nende valdajale või utiliseerida.  Õhuliide juhtmed ja kasutamiskõlblik armatuur demonteerida tervelt, nii et neid on võimalik uuesti kasutada remondiks.
7.3. MADALPINGE TARBIJATE  ELEKTRIVARUSTUS  
Projekteeritava tänavavalgustuse kilbi LJS-PR1 ja foorikontrolleri  liitumiseks vastavalt tehnilistele tingimustele VKG AS paigaldab ristmikul Puškini tn. - Hariduse tn.  juurde liitumiskilbi koos kahetariifse arvestussüsteemi ja peakaitsmega vastavalt tingimustele ning projekteerib ja ehitab 0,4 kV kaabelliini olemasolevast alajaamast liitumiskilbini. 

Ülalnimetatud liitumiskilpide ja nende toitekaablite projekteerimine lahendatakse eraldi projektiga VKG AS poolt liitumistasu eest. 
7.4. ELEKTRILIINIDE EHITAMINE
Keskpinge  kaabelliinid  ehitatakse  kaabliga  nimipingega 20kV  AHXAMK-W-12/20 (24)  pinnases.  Kaablid kaitstakse pinnases polüeteenist  kaitseprofiiliga, sõidutee osas paigaldatakse kaablid plasttorudesse. Madalpinge ja keskpinge kaablite ja reservkaablitorude paigaldussügavus on sõidutee all 1,0 m, kõnniteede ja haljasala osas 0,7 m maapinnast. Reservtorude otsad sulgeda otsakorkidega.

Minimaalsed püstvahekaugused elektrimaakaabli ristumisel maa-aluste objektidega on toodud joonisel E-1. Kaableid kaitsev toru peab ulatuma ristuva rajatise välisservast vähemalt 1 m kummalegi poole, sadevee ja kanalisatsiooni toruga ristumisel 2 m.

Kesk- ja madalpinge kaabelliinide tähistamisel lähtuda (0,4…20) kV võrgustandardist   EE 10421629-JV ST 5-10:2004. Pinnasesse paigaldatud kaablid peavad olema varustatud hoiatuslindiga. Hoiatuslint peab olema kollast värvi ning sisaldama musta värviga hoiatust, et tegemist on elektrikaabliga ja informatsiooni selle kaabli omaniku kohta. Hoiatuslindi  paigaldussügavus on toodud võrgustandardis.  Kõik kaablimuhvid ja maakaablid (keskpinge maakaablil on ka pinnases arvestatud tähis iga 10 meetri järel) tähistada lipikutega, mille kirjed peavad olema pressitud ning kus peavad olema peale märgitud järgmised andmed: kaabli algus- ja lõpp-punkt, kaabli tootemark, kaabli pikkus meetrites, magistraalkaabli number. 

Ümber projekteeritavad lõpumastid tarnida lõpptraaversitega tõmbeisolaatoritega ja liigpingekaitsega vastavalt skeemile. Kaablimuhvide teostamiseks  kaablid kaevata välja 10…15m ulatuses, keerata ja nihutada muhvi paigaldamiseks vastavalt plaanile.  Kergliiklustee alal kaitsta olemasolevad 0,4 kV kaablid, paigaldades need poolitatavate kaitsetorudega.

Õhuliinid ja maakaablid ehitatakse vastavalt standardile  EE-10421629-JV ST5-2:2001. Mastidele paigaldatakse toed ja tõmmitsad vastavalt plaanidele.  Kaablipaigaldamise plaanid on toodud joonistel E-1. 

Ehitustöödel järgida kooskõlatuste tingimusi vastavalt kooskõlastuste koondtabelile.

7.5. KAITse ja maandamine

Projekti koostamisel on lähtutud standardist  IEC 1330 “Kokkupandavad madal- ja kõrgepingetrafoalajaamad”, EVS-HD 637, EVS-IEC 60364-4-42. Montaažtööd teha kooskõlas kehtivate normide ja ohutustehnika eeskirjadega.

Mastide maandamiseks näeb projekt ette maandussüsteemi ehitamise. Maandusjuhe 

Cu 25 mm2 paigaldada maasse kaablikaevude vahele ja ühendada maanduslati külge mastil. Samuti ühendada maanduslatiga vertikaalmaanduselektroodi vaskjuhe. Masti  pingealtid metallkonstruktsioonid ühendada potentsiaalühtlustussüsteemi peamaanduslatiga.

Lõpumasti  maanduspaigaldise konstruktsioon koosneb kahest 6-m elektroodist FS-tüüpi (või analoog) ja horisontaalosast, mis paigaldatakse kaablikraavi. Kuna iga projekti maanduskontuuri kohta puuduvad pinnase eritakistuse andmed ja geoloogilised uuringud, siis tuleb ehitustööde käigus teostada maandustakistuse mõõtmised ja vajadusel lisada vertikaal maanduselektroode. Eeldatav pinnase eritakistus objektil on 400-600 Oom*m. 

7.6. EHITUSTÖÖDE DOKUMENTEERIMINE

Ehitustööde dokumenteerimisel lähtuda EV Ehitusseadusest ja Jaotusvõrgu elektripaigaldise kasutuselevõtu protseduurist. Ehituse järelevalvet teostab elektrivõrgu meister. Kaabli paigaldamisel kutsuda kohale VKG AS kaablijärelvalve esindaja. Kõrvalekalded projektist kooskõlastatakse tellijaga ja projekteerijaga ning fikseeritakse kirjalikult.

7.7. KÄIDUNÕUDED

Pärast alajaama ja kaabelliini kasutuselevõttu tuleb teha seadmete ja liinitrassi ülevaatus pärast esimest ekspluatatsiooniaastat. Ülevaatus teha päevasel ajal kontrollides põhjalikult elektriseadmete kõiki elemente. Kontrollimisel pöörata erilist tähelepanu järgmistele elementidele: alajaama ehituse ja seadmete tehnilisele sisukorrale, kaabli armatuuri, isolaatorite, juhtmete kinnituste ja seadmete seisukorrale, märkide, plakatite, hoiatuste ja pealkirjade olemasolu.

Seadmete ülevaatusel täita ülevaatuse leht ja kanda sellele avastatud defektid. Defektide avastamisel määrab selle kõrvaldamise viisi ja aja elektrivõrgu meister. Pärast esimest ekspluatatsiooniaastat lähtuda ülevaatuste ja hooldustööde planeerimisel jaotusvõrgu kaabelliinide hoolduskavade koostamise juhenditest ja nõuetest. 

Pärast kaabelliini kasutusse võtmist mõõta liinide koormusi ja pingeid, kontrollida faasidevahelisi erinevusi ning registreerida need.
8. VÄLISVALGUSTUS

Käesolevas projektis on lahendatud Narvas  Puškini tänava rekonstrueerimise projekti mahus projekteeritavate teede välisvalgustus (edaspidi „objekt“).  Projekt käsitleb tänavavalgustuse valgustustehnilist osa ja tugevvoolu (3x400/230 V) elektripaigaldist.

Projekti koostamisel on lähtutud:

1. CEN/TR 13201 „Road lighting“ ;

2. CEN/TR 13201-1:2004 Teevalgustus. Osa 1:Valgustusklasside valik;

3. EVS-EN 13201-2:2007 Teevalgustus. Osa 2: Teostusnõuded;

4. EVS-EN 13201-3:2007 Teevalgustus. Osa 3: Valgustussuuruste arvutamine;

5. EVS-EN 13201-4:2007 Teevalgustus. Osa 4: Valgustuse mõõtemeetodid;

6. Tallinna linna teevalgustusnormid;

7. EVS 843:2003 Linnatänavad;

8. EVS-IEC 60364-4-41 Ehitiste elektripaigaldised. Osa 4-41: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest;

9. EE 10421629-JV ST 5-6 0,4 – 20 kV võrgustandard;

10. Maanteede projekteerimise normid 

Projekti koostamisel on lähtutud kehtivatest elektriseadmete ehituse normatiivdokumentidest. 

Töövõtja võib projektis näidatud seadmeid ja materjale asendada samaväärsetega ja kooskõlastatult võrkude valdajate ja teiste süsteemide paigaldajatega muuta vajadusel kaabelduse trasseeringut.

Kaablitrasside ja postide mahamärkimine looduses peab toimuma digitaalselt. Ehitustööde teostamisel tuleb arvestada kooskõlastuste koondnimekirjas märgitud tingimustega.

Käesolev projekt on koostatud arvestades, et objekti väljaehitamine toimub üheaegselt. Spetsifikatsioonis ei ole arvestatud ehituse käigus tekkivate võimalike ajutiste võrgukonfiguratsioonide materjalidega.

Käesolev projekt ei sisalda ehitustööde organiseerimise osa. Ehitustööde teostaja lahendab tööde teostamise tehnoloogilise järjekorra koos sellega kaasnevate töödega, sh ehitusaegsete ajutiste tehnovõrkude rajamisega või ümberehitustega. Lahendused ümberehitustele kuuluvad ehituse töövõttu.

8.1. TEHNILISED ANDMED










                       Tabel 1

	Juhtimis-jaotusseade

	PR1

	Pingesüsteem

	3x400/230 V

	Juhistikusüsteem magistraalides

	TN-C

	Peakaitse 
	3x32 A

	Võimsus (kadudega drosselites koos)
	17 kW


Kokku objektil uus installeeritud võimsus on 10,0 kW.
8.2. VALGUSTEHNILISED ANDMED
Standardi EVS-EN 13201 järgi projekteeritud  Puškini tänava  sõidutee valgustus-olukorraklass on B2 ja valgustusklass on ME3c. Arvestuslik piirkond on määratud tee asfaltkatte servadega. 

Projekteeritava objekti parklade ja sõidutee valgustustehnilised näitajad 4 aastasel hooldustsüklil MF=0,8 :

Tabel 2

	
	L cd/m2
	U0
	Ul
	TI %
	SR

	ME3c norm
	1,0
	0,4
	0,5
	15
	0,5

	Projekteeritud
	1,1..1,3
	0,49..0,55
	0,57,,0,6
	8,0
	0,66


Standardi EVS-EN 13201 järgi projekteeritud  Puškini tänava  kõnnitee  kesklinnas (Kesklinna Kooli ja Politseiprefektuuri piirkonnas)  valgustusklass on S2, muujal on S4, erasektori piirkonnas on S5. Projekteeritava objekti kõnnitee valgustustehnilised näitajad 4 aastasel hooldustsüklil MF=0,8 :

Tabel 3

	
	E, lx
	Emin, lx

	S2 norm
	10
	3

	Projekteeritud
	10…14
	5


Valgustusklasside ja kasutustegurite valik on tehtud arvestades järgmisi põhimõtteid:

8.2.1. Säilivustegurid

Lõplikult LED-valgustitele võimsusega rohkem kui 50W kasutatakse järgmiseid tegureid: 

· Lambi valgusvoo säilivustegur (LLMF) on 0,9 (kehtib ainult alalnimetatud kvaliteetsete lampide kohta ja arvestades erinevad tootjad) 

· Valgusti säilivustegur (LMF) on 0,9

Kokku säilivustegur on LLMF x LMF = 0,8. 
8.2.2. Teekate
Seoses sellega, et kavandatud paigaldatava asfaltkatte peegeldavuse andmed puuduvad, ei ole teada ka täpne katte peegelduse väärtus (Reflection table).  

Sel juhul, vastavalt CIE soovitustele  (1984, CIE Publication 66 Road Surfaces and Lighting), kasutatakse käesolevas projektis peegeldustabelit C2,  mis katab tabelid  R2…R4.  (Vt. ka 1999.a, CIE Publication 13x-1999 Road Surface and Road Marking Reflection Characteristics). 
8.2.3. Valgustusklassid

Valgustusklasside valik on tehtud vastavalt normile CEN/TR 13201-1:2004 Teevalgustus. Osa 1: „Valgustusklasside valik“.

8.3. VALGUSTID

Objekti sõiduteel, parkimisplatsidel ja kõnniteel on valgustitena ette nähtud  LED lampidega välisvalgustid  KYRO-1 LED ja  O3 STREET LED.  Ülekäiguradade lisavalgustitena on ette nähtud LED lampidega välisvalgustid  NEOS ZEBRA / 48LED.   Valgustid peavad omama käivitusseadmeid ja nende võimsustegur peab olema kompenseeritud vähemalt 0,95-ni. 

Valgustid paigaldatakse metalltorumastidele vastavalt plaanile ja skeemile. Valgusti kaldenurk on 5(. Valgustid paigaldada ja suunata vastavalt tabelitele, mis toodud käesoleva projekti osas „Valgustehnilised arvutused“.  

Kolmefaasilistes fiidrites koormust jagada faaside vahel maksimaalselt sümmeetriliselt. Faaside vaheldus teostada järgmisel moel: L1, L2, L3, L1,L2,L3... . Käesolevas projektis lampide tüübid skeemidel on antud ILCOS süsteemi järgi (IEC 1231). 
8.4. POSTID
Tänavavalgustuse metallpostid paigaldatakse tüüpsetele raudbetoonist vundamentidele. Vundamendid paigaldada nii, et vundamendi reguleerimispoldid oleksid ligipääsetavad asfaltkatet lõhkumata. Tänavavalgustuse kooniliste metallpostide ja vundamentide tellimisel tuleb ehitajal arvestada, et kinnitus- ja tihendusdetailid peavad olema kooskõlas postide läbimõõtudega. Kõikidele valgustuspostidele on ette nähtud ühenduskarp valgusti kaitsmiseks ja kaablite ühendamiseks.  Vastavalt standardile EVS 843:2003 (p.11.6.3) peab masti sokli välispinna kaugus sõidutee äärekivi esipinnast olema vähemalt: kiirteedel 0,75 m, põhi- ja jaotustänavatel 0,6 m ning ülejäänud tänava liikidel 0,4 m. 

Mastide tüübid ja eskiisid on esitatud joonisel VV- 4. Mastide paigalduskohad on esitatud joonistel VV- 1. Välisvalgustuse skeem on toodud joonisel VV-2.  
8.5. LÜLITUS- JAOTUSKILBID

Projekt näeb ette uue välisvalgustuskilbi LSJ-PR1 paigaldamise. Lülitus-jaotusseade valmistatakse joonisel VV-3 esitatud skeemi järgi.  Valgustite juhtimine toimub kilbi hämaralülitiga juhtimissüsteemist ja impuls-kaabliga (perspektiivis distantsjuhtimisploki abil). 

Projekteeritud välisvalgustuse kilbi LSJ-PR1 elektritoide ette nähtud olemasolevast  alajaamast nr.   58.  VKG AS paigaldab 0,4 kV alajaamade jaotusseadmest 3-faasilise toitekaabli ja mõõtekilbi vastavalt plaanidele arvestussüsteemiga ning peakaitsmega vastavalt skeemidele. Elektrienergia arvestus toimub mõõtekilbis paikneva kahetariifse elektriarvesti abil. Liitumislepingu elektrienergia saamiseks sõlmib Tellija. 

Pealüliti lülitus-jaotuskilpides peab olema lukustusvõimalusega ja peab vastama IV liigpingekategooriale (standard EVS-IEC 60364-4-44) ja standardile EVS-EN 60947-3.

Kilpide paigaldamisel sokliga pinnasesse arvestada planeeritud maapinna kõrgusmärkidega.

Kilpide sokliosa alune pinnas täita kuni 15 cm paksuselt kruusaga, mis seejärel tihendada. Kaabli ümbrus täita mineraalse pinnasega, mis tuleb samuti tihendada. Kilbi paigaldamisel lähtuda valmistajatehase paigaldusjuhenditest. Sokliosa täita kergkruusaga.

Lülitus-jaotuskilpides näha ette järgmised tähised: nime, numbri ja hoiatusmärgiga “ELEKTRIOHT” paigaldada ukse välisküljele.  Madalpinge jaotusseadmed ja nõrkvoolu seadmed tulevad mõlemad tähistada. Iga  fiider peab olema tähistatud fiidri numbri  ja kaitseaparaadi sättevooluga. 

8.6. KAABLITE PAIGALDUS

Valgustite liinid ehitatakse kaabliga AXPK 1kV 4x16 ja 4x25  mm². Kaabli ristlõike valikul on arvestatud perspektiivse koormuse juurdelülitamise võimalusega. Maakaablid paigaldatakse plastmontaažitorus Ø75 mm. Kaablite ja reservtorude paigaldussügavus on 1,0 m sõidutee all ja hoovi sissesõitude all ning mujal 0,7 m.  Kaablitorud tuleb vajadusel vahetada sama läbimõõduga painduva toru vastu. Kaabikaitsetorud peavad vastama  standardile  EN-EVS61386-24:2010.  „Elektripaigaldustorud / osad 2-4: erinõuded maa-alustele kaablipaigaldustorudele“. Eraldi plaanidel on märgistatud ainult tühjade reservtorude paigalduskohad.
 8.7. KAITSE JA MAANDAMINE
Objekt on  projekteeritud vastavuses Eesti standardiga EVS-IEC 60364-4-41:2003 “Ehitiste Elektripaigaldised osa 4-4: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest”.

Tänavavalgustuse kilbi juhistikusüsteem TN-C. Fiidrites juhistikusüsteem on TN-C. 

Projekteeritavatele madalpingeliinidele on teostatud lühisvoolude ja pingekadude arvutused. Pingekadude arvutused on tehtud töö- ja käivitusrežiimide jaoks. Lühisvoolude arvutused on tehtud vastavuses standardiga IEC 60909: 2001. Liinide kaitseaparatuuri valik on tehtud vastavuses Eesti standardiga EVS-IEC 60364-4-41.

Tänavavalgustuse iga liini viimase valgustusmasti juures on ette nähtud kordusmaandus. Maanduspaigaldise konstruktsioon koosneb kahest 3-m elektroodist FS-tüüpi. Kuna iga projekti maanduskontuuri kohta puuduvad pinnase eritakistuse andmed ja geoloogilised uuringud, siis tuleb ehitustööde käigus teostada maandustakistuse mõõtmised ja vajadusel lisada vertikaal maanduselektroode. Eeldatav pinnase eritakistus objektil on 400-500 Oom*m. Maandustakistus peab olema väiksem kui 30(. Valgustite pingealtid juhtivosad maandatakse kaitsejuhi PE abil.
8.8. SÄÄSTUMEETMED
Projekt näeb ette elektrienergia kokkuhoiu meetmeid:

1. Energiasäästuseadmete kasutamine. Valgustid võimsusega üle 100W tarnitakse  kahemähiste  drosselitega käivitusseadmetega energiasäästureleega,  mis vähendavad lampide valgusvoogu ja võimsust vastavalt tehases installeeritud programmile.

2. Ühe faasi fiidris väljalülitamise võimalus distantsjuhtimisseadme kaudu edestatava signaaliga. See võimalus on vajadusel realiseeritav perspektiivis. 

8.9. OLEMASOLEVAD LIINID

Olemasolevad tänavavalgustuseliinid objekti piirkonnas ehitada ümber ja/või demonteerida vastavalt plaanidele ja skeemidele. Demonteeritavad tänavavalgustuspostid tuleb objektilt ära viia. Demonteeritavad tänavavalgustuspostid ja materjalid tuleb tagastada nende valdajale või utiliseerida.

Olemasolevad tänavavalgustuse fiidrid grupeerida ümber projekteeritavale fiidritele vastavalt skeemile. 

Ehitustöödel  järgida kooskõlastuste tingimusi vastavalt kooskõlastuste koondtabelile.
9. VALGUSFOORID
9.1. FOORIJUHTIMISKILP
Foorikontrolleritena kasutatakse olemasolev rekonstrueeritav kontroller FJK-2  EC-2 (8SG, IO-16, base)  ja projekteeritud   kontroller FJK-1  Peek Traffic  EC-2 12 gruppi. 

Foorikontroller FJK-2 saab toite olemasolevast liitumiskilbist, kasutades olemasolev peakaitse ja elektriarvestussüsteemi. Foorikontroller FJK-1 saab toite olemasolevast alajaamast nr. 58 planeeritavast liitumiskilbist vastavalt plaanile. Elektrienergia arvestus toimub liitumiskilbis paikneva kahetariifse elektriarvesti abil.   Liitumisleping sõlmib Tellija.

Foorikontroller paigaldatakse komplektis olevale metallalusele vastavalt valmistajatehase instruktsioonile, jälgides, et kontrolleri uks oleks vabalt avatav.  Lülitus-jaotuskilpides peab pealüliti olema lukustusvõimalusega ja peab vastama IV liigpingekategooriale (standard EVS-IEC 60364-4-44) ja standardile EVS-EN 60947-3.

Kilpide paigaldamisel sokliga pinnasesse arvestada planeeritud maapinna kõrgusmärkidega.

Kilpide sokliosa alune pinnas täita kuni 15 cm paksuselt kruusaga, mis seejärel tihendada. Kaabli ümbrus täita mineraalse pinnasega, mis tuleb samuti tihendada. Kilbi paigaldamisel lähtuda valmistajatehase paigaldusjuhenditest. Sokliosa täita kergkruusaga.

Lülitus-jaotuskilpides näha ette järgmised tähised: nimi, number ja hoiatusmärk “ELEKTRIOHT” paigaldada ukse välisküljele.  Madalpinge jaotusseadmed ja nõrkvoolu seadmed tulevad mõlemad tähistada. Iga  fiider peab olema tähistatud fiidri numbri  ja kaitseaparaadi sättevooluga.

9.2. FOORI KANDURITE  PAIGALDUS  KOOS VUNDAMENTIDEGA

Fooriobjektidel paigaldatakse valgusfoorid liiklusportaalidele, tänavavalgustuse + fooride ühispaigutusega mastidele ja eraldi metalltorupostidele.

Tänavavalgustuse + fooride ühispaigutusega mastidel ja tänavavalgustitega liiklusportaali postidel peab olema kaks teenindusluuki. Tänavavalgustuse  +fooride ühispaigutusega mastid ja nende vundamendid on toodud projekti tänavavalgustuse osas.

Vundamendid rajada looduslikule liivapinnasele või tihendatud mineraalpinnasele. Vundamentide paigaldamisel arvestada kaablikanalisatsiooni torude suundasid, et nende ühendused vundamentidega ei põhjustaks kaablitele läbimatuid käänakuid.

Jälgida tuleb, et postide klemmliistude avad jääksid kõnnitee poole. Kõik fooripostid ja teised fooriobjekti ehituseks kasutatavad metallkonstruktsioonid peavad olema korrosiooni vältimiseks kuumtsingitud. Kandurite klemmliistu avadesse paigaldatakse firma WAGO 264-seeria riviklemmid.
9.3. FOORIDE PAIGALDUS

Projekteeritud fooripeade tüüp:  Fooripea Swarco Futurit LED3 Standard  Ø 210 mm. Foorid paigaldatakse vastavalt liikluskorraldusjoonisele. Fooride paigalduseks puuritakse foorist klemmliistu mineva kaabli jaoks (MMO 5x1,5) ava läbimõõduga 13mm. Foorid kinnitatakse metallkanduritele puurkruvidega 6,3x32mm.
9.4. FOORIKAABLID JA KAABLITORUD

Kontrollkaablina fooripostide ja juhtimiskilbi vahel kasutatakse kaablit MCMO 1,5 mm, soonte arvuga  19 või 27. Kaabli soonte arv on määratud foori gruppide arvuga, arvestatud on jalakäijate lülitusnuppudega. Kaabli soonte arvu valikul on arvestatud reservsoontega. Kontrollkaabel foori postide vahel ehitatakse n.n. kinnise kontuurina, kusjuures kontuuri keskel jäetakse üks ots lahti.

Valgusfooride kaablid paigaldatakse plasttorudes Ø75 mm, sõidutee all (A-tugevuskategooria) min 1,0 m, väljaspool sõiduteed (B-tugevuskategooria) 0,7 m sügavusel. Torude arv on määratud nii, et kaableid soonte arvuga  19 või 27 paigaldatakse torusse üks. Kaablite torutrassidele on paigaldatud foorikaevud. Foorikaevudena kasutatakse r/b sidekaevu KKS-1 (KKS-2) ülemist poolt. Kaevu põhi ehitatakse 20 cm paksusest tihendatud killustikust.

Sideühenduseks foorikeskusega on projekteeritud fooride 1-avaline sidekanalisatsioon olemasolevast sidekaevust kuni projekteeritud foorijuhtimiskilbini FJK-1. Sidekanalisatsiooni on projekteeritud fooride juhtimiskilpide vaheline sidekaabel VMOHBU 10x2x0.5. 
9.5. KAITSE JA MAANDAMINE

Objekt on projekteeritud vastavuses Eesti standardiga EVS-IEC 60364-4-41 Ehitiste Elektripaigaldised osa 4-4: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest.

Objektil kasutatakse TN-S süsteemi. Postide pingealtid juhtivosad ühendatakse kaitsejuhi PE abil. Fooriobjektid kaitstakse rikkevoolureleede abil, mis paigaldatakse foorikontrollerile.

Fooripostid ja fooride juhtimiskilbid maandatakse. Maanduskontuuri horisontaal maandusjuht paigaldatakse otse pinnasesse kogu kaablitrassi pikkusel kaablikaitsetorude all. Vertikaal maanduselektrood paigaldatakse iga fooriposti juures ning ühendatakse horisontaal maandusjuhiga.  

Ehitustööde käigus teostada maandustakistuse mõõtmised ja vajadusel lisada vertikaal maanduselektroode. 
9.6. Jalakäijate väljakutsenuppude paigaldus

Jalakäijate väljakutsenuppudena on soovitav kasutada firma Peek Traffic AB toodangut või nendega samaväärseid. Nupud paigaldatakse kanduritele, maast 1,1 m kõrgusele (nupu keskkoht), kohta kus on jalakäijail seda kõige mugavam kasutada.

Pärast paigaldamist tihendatakse nupu pealmine osa ja kanduri vahe niiskuskindla, korrosiooni mittepõhjustava silikooniga. Nupu kaane paigaldamisel jälgida ja vajadusel korrigeerida jalakäijate ülekäigu suunda näitavat noolt. Nuppude arv on toodud spetsifikatsioonis.

9.7. ANDURITE PAIGALDUS
Sõidukite tuvastamiseks kasutada infrapuna- või videoandureid, tänava valdaja nõusolekul  võib kasutada ka induktiivandureid.  Jalakäijatele tellitakse roheline tuli surunupu abil . 

Sõidukite anduritena on projekteeritud  infrapunased andurid. Video/ infrapunased  andurid paigaldatakse ristmikul liiklusportaalidele. Videoandurid tuleb seadistada ja paigaldada vastavalt valmistajatehase juhendile.  Iga video/infrapunane  andur ühendatakse fooride juhtimiskilbiga eraldi sidekaabliga VMOHBU 5x2x0,5 kontrollerist lähima kandurposti teenindusluugini. Edasi kasutatakse väiksema läbimõõduga kaablit (Cat5e FTP/Outdoor). Vajalikud ühendused tehakse kandurpostisiseses plastharukarbis.

Induktiivandurid paigaldatakse sõidutee katte sisse. Andurite lähedusse paigaldatakse sõidutee serva äärde andurikaevud. Andurikaevuna kasutatakse püstist plasttoru, kaetuna metallkorgiga ja mille sees hakkab paiknema harukarp anduri ühendamiseks läbi sidekaabli kontrollerini.

Andurist  kontrollerini ehitatakse ühendus kaabliga VMOHBU 5x2x0.5. Kaablid paigaldatakse plastmasstorus Ø 75 mm, sõidutee all 1.0 m sügavusel, väljaspool sõiduteed 0.7 m sügavusel. Andurite ühenduskaablid tõmmatakse valgusfooride juhtimiskaablite torudega paralleelsetesse torudesse, kusjuures ühte torusse tõmmatakse 2 – 3 kaablit.
10. SIDEKANALISATSIOON
Sidekanalisatsioon ehitatakse  4-  ja 2-avaline olemasoleva sidekanalisatsiooni juurde, kasutades PVC torusid läbimõõduga 100mm. 

Sõidutee all on sidekanalisatsiooni paigaldussügavus 1,0 m ja torude tugevusklass on  A (rõngasjäikus 16 kN/m2), väljaspool sõiduteed on 0,7 m ja torude tugevusklass on  B (rõngasjäikus 8 kN/m2). Sidekanalisatsiooni suuna muutmisel kasutatakse kaartorusid.

Reservtorude otsad märgistada markerpallidega ja sulgeda sulguritega.

Sidekanalisatsiooni  plaan  on  toodud  joonistel  SD-1 . 

10.1. OLEMASOLEVAD SIDELIINID

Projekteeritaval alal kulgeb Puškini tänava servas kuni 4-avaline sidekanalisatsioon, paiknevad sidekaevud. 

Olemasolev sidekaev nr. PEL 275 säilitada, vajadusel rekonstrueerida ja paigaldada rasket tüüpi luuk. 

Vastavalt Elion Ettevõtted AS  tehnilistele tingimustele käesolev projekt näeb ette olemasolevate sidetrasside säilitamise ja kaitsmise meetmeid. Olemasoleva sidekanalisatsiooni säilitatavad lõigud objekti piirkonnas ehituse käigus kindlustada. Olemasolevate kaevude luugi kõrgust on vaja kontrollida ja reguleerida vastavalt plaanile. Vajadusel teostada vajalikud uuringud, täpsustada liinirajatiste paiknemine looduses.
Ehitustöödel järgida kooskõlatuste tingimusi vastavalt kooskõlastuste koondtabelile.
10.2. SIDETRASSIDE KAITSE JA KORRASOLEKU TAGAMINE
Siderajatiste kaitse ja korrasoleku tagamiseks on vajalik: 

1. Enne ehitustööde algust kontrollida AS Eltel Networks spetsialistide abiga tööde alasse jäävate sidekanalisatsiooni torude läbitavust videokaameraga ja kaablikaevude tehnilist korrasolekut. Kontrollimise tulemused fikseerida vastava aktiga, millele kirjutavad alla nii Eltel Networks esindaja kui tegutsemisloa taotleja. Juhul kui selgub, et on vajalik siderajatiste remont, korraldab selle teostamise AS Eltel Networks. 

2. Ehitus ja remonditööde teostamisel lähtuda siderajatiste kaitsevööndis ( 2 m mõlemale poole siderajatise telgjoonest) tegutsemise eeskirjadest. 

3. Vahetult enne uue asfaldi (katendi) paigaldamist  AS Eltel Networks spetsialistide abiga kontrollida tööde alasse jäänud sidekanalisatsioonitorude läbitavust videokaameraga ja kaablikaevude tehnilist korrasolekut. Ehitamise käigus vigastatud sidekanalisatsioonitorud ja kaablid remonditakse ehitaja kulul. 

Tööde mahud
Tööde mahud on toodud HD Lisa I Vormis 11.
 Lisa III. Hankelepingu projekt 
TEEEHITUSTÖÖDE TÖÖVÕTULEPING nr _______
Sõlmitud __.__.2014.a.




  
           NARVA linnas
1. LEPINGU POOLED

Tellija

Nimi






Narva Linnavalitsuse 

Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet
Asutuse registrikood



75029820   
Asukoht



            Peetri plats 5, 20308 Narva

tel. + (372) 35 99 050 

                                                                     faks + (372) 35 99 151

e-mail: info@narvaplan.ee
Esindaja




Natalja Šibalova 

Esinduse alus 



            direktori kohusetäitja
Töövõtja



Ärinimi






Äriregistrikood



KMKR






Asukoht


Esindaja 






Esinduse alus






Edaspidi nimetatud ka eraldiseisvalt „Pool“ või koos ja ühiselt „Pooled“, sõlmisid käesoleva lepingu (edaspidi „Leping“), võttes aluseks avatud menetlusega riigihanke     «A. Puškini tänava 2. etapi ehitustööd» (riigihanke nr ...... ) tulemused, olles kokku leppinud alljärgnevas:

2. LEPINGU ESE

2.1. Käesoleva Töövõtulepingu (edaspidi: Leping) esemeks on A. Puškini tänava       2. etapi ehitustööd (edaspidi: Tööd).
2.2. Tööde maht ja ulatus on määratud Hankedokumentidega, Lepingu dokumentidega ning Tellija juhistega.
2.3. Lisaks kuulub remonttööde hulka ka nende ülesannete täitmine ja nende tööde tegemine või teenuste osutamine, mis ei ole Lepingu dokumentides otseselt toodud, kuid mille tegemine on tavapäraselt vajalik Lepingu eesmärgi saavutamiseks.
2.4. Käesoleva Lepingu täitmist rahastatakse Vabariigi Valitsuse 07.02.2013. a korralduse nr 46 „Avalikult kasutatavate kohalike teede hoiuks eraldatud raha jaotuse kinnitamine omavalitsusüksuste kaupa 2013. aastal“ alusel Narva linnale avalikult kasutatavate kohalike teede hoiuks eraldatud sihtotstarbelise eraldise arvelt. Osas, mida riigieelarveline eraldis ei kata, kasutatakse Tööde eest tasumisel Narva linna omavahendeid.
3. LEPINGU DOKUMENDID
3.1. Töövõtu korraldus toimub vastavalt käesolevale Lepingule, Tellija juhistele, avatud menetlusega riigihanke „A. Puškini tänava 2. etapi ehitamine“ dokumentidele, Töövõtja __......2014 pakkumusele, võlaõigusseadusele, teeseadusele, majandus- ja kommunikatsiooniministri 13. mai 2004. a määrus nr 132 „Teehoiutööde tehnoloogianõuded“, majandus- ja kommunikatsiooni-ministri 14. oktoobri 2008. a määrus nr 88 „Tee ehitus- ja remonditööde doku-menteerimise nõuded ja kord“, majandus- ja kommunikatsiooniministri 16.04. 2003. a määrusele nr 69 „Liikluskorralduse nõuded teetöödel“, vastava valdkonna kvaliteedistandarditele (EVS 901-3:2008. Tee-ehitus) ja heale kutsetavale ning Lepingule lisatud dokumentidele.

3.2. Kõik Lepingu dokumendid täiendavad üksteist. Töövõtja on seotud kõigis dokumentides mainitud kohustustega.

3.3. Kõikide käesoleva Lepingu lisade kehtivust kinnitavad Poolte esindajad oma allkirjadega. 

3.4. Lepingu allkirjastamisel kuuluvad selle juurde järgmised lisad:

3.4.1. Lisa 1 – Lepingu eelarve;

3.4.2. Lisa 2 – Tööde kirjeldus (HD Lisa II).

4. TÖÖD

4.1. Töövõtja teostab Lepingujärgsed Tööd, sealjuures kohustub Töövõtjana teostama kõiki töid ja asjakohaseid toiminguid, võtma ärialaseid riske ja kandma kõiki otseseid ja kaudseid kulusid, mis on vajalikud selleks, et:
4.1.1. Teostada Tööd vastavalt Lepingus sätestatud kvaliteedi- ja tehniliste nõuetele;
4.1.2. Kaitsta Tellijat kõigi nõudmiste eest, mida kolmandad isikud võiksid Lepingu raames Töövõtja tegemiste ja/või tegemata jätmise tõttu Tellijale esitada ning hüvitada kõik selliste nõudmiste tõttu viimastele tekkida võivad kahjud ja/või kulud.
4.2. Tööd sisaldavad kõiki Lepingu eesmärgi saavutamiseks vajalikke töid, toiminguid, tööjõudu, kõiki vajalikke materjale ja töös kasutatavaid seadmeid. 
4.3. Tööde teostamine toimub vastavalt Tellija juhistele. Tellija määrab ühepoolselt teostamisele kuuluvad objektid ning Tööde detailse ajakava.

4.4. Töövõtja kohustub järgima Tellija poolt Tööde teostamiseks määratud tähtaegu, teostades nõutavad Tööd õigeaegselt.
4.5. Tellijal on õigus nõuda Töövõtjalt Tööde teostamist vajadusel ka puhkepäevadel (sh riiklikud pühad ja tähtpäevad), suurendamata seejuures Töövõtjale Tööde teostamise eest makstavat tasu.
5. TÄHTAEG JA LEPINGU HIND

5.1. Leping on sõlmitud Tellija poolt määratletud Tööde tegemiseks. Töövõtja alustab Tööde teostamisega hiljemalt ühe nädala jooksul peale Lepingu sõlmimist ning kõik Tööd peavad olema lõpuleviidud ja Tellijale vastuvõtmiseks esitatud hiljemalt ….2014.a. (80 kalendripäeva alates Lepingu sõlmimisest).
5.2. Käesoleva Lepingu hind on määratud Lepingu eelarve (Lisa 1) ja Tellija eelarveliste vahenditega ning moodustab koos käibemaksuga ……………………….. (………………………….) eurot …………….senti, millest  ………………….. (………………………….) eurot …………….senti Narva linna omavahenditest (edaspidi Lepingu hind).

5.3. Tellija ja Töövõtja peavad eraldi arvestust riigeelarvest kohalike teede hoiuks laekuva sihtotstarbelise eraldise arvelt teostatavate Tööde ning Narva linna omavahendite arvelt teostavate Tööde kohta. 

5.4. Lepingu hind on lõplik ning ei sõltu Töövõtja maksu- ja muude avalik-õiguslike rahaliste kohustuste võimalikust suurenemisest. Teenuse osutamisega kaasnevaid maksu- ja muid Tööde maksumust suurendavaid riske kannab täies ulatuses Töövõtja.

5.5. Lepingu punktis 5.2. nimetatud Lepingu hind ja Lepingu eelarve (Lisa 1) on Töövõtjale siduvad, määrates Töövõtjale makstava tasu ülempiiri. 
5.6. Tasustamine toimub akordtasuna. Akordtasu maksmisel lähtutakse tegelikult teos-tatud Tööde mahust, võttes seejuures aluseks Tööde ühikuhinnad. Teostamisele kuuluvad Tööde mahud määrab igakordselt Tellija ning Töövõtjal puudub õigus nõuda tasu tegelikult teostamata Tööde eest.

5.7. Tasustamine toimub igakuiselt, eelneval kalendrikuul Tellija poolt kirjalikult aktsepteeritud Tööde eest, Tööde üleandmise-vastuvõtmise akti põhjal koostatud arve alusel. 

5.8. Tellija maksetähtaeg on 15 (viisteist) kalendripäeva, vastava arve kättesaamisest arvates. Töövõtjal puudub õigus nõuda Tellijalt ettemakse tegemist.

5.9. Lepingu eelarves näidatud reservsummat käsutab Tellija vastavalt vajadusele. Töövõtjal ei ole õigust nõuda Tellijalt reservsumma kasutamist. 

5.10. Töövõtjal ei ole õigust nõuda Lepingu hinda ületavate kulutuste hüvitamist, kui Pooled ei ole selles eraldi kirjalikult kokku leppinud.

6. TÖÖDE ÜLEANDMINE JA VASTUVÕTMINE
6.1. Tööde eest tasumine toimub igakuiselt, vastavalt Lepingu eelarvele (Lisa 1) ning eelneval kalendrikuul tegelikult teostatud Tööde mahtudele. 

6.2. Eelneval kalendrikuul teostatud Tööde üleandmiseks esitab Töövõtja Tööde teostamisele järgneva kalendrikuu esimesel töönädalal Tellijale allakirjutamiseks Tööde üleandmise-vastuvõtmise akti kolmes eksemplaris, millest kaks jäävad Tellijale ja üks tagastatakse Töövõtjale.

6.3. Tellija on kohustatud vastava Tööde üleandmise-vastuvõtmise akti 10 (kümne) tööpäeva jooksul arvates kättesaamisest, allakirjutatult Töövõtjale tagastama. Alla-kirjutamisest keeldumise korral peab Tellija eelnimetatud tähtaja jooksul esitama Töövõtjale motiveeritud otsuse aktile allakirjutamisest keeldumise kohta.

6.4. Töövõtja kohustub Tööde üleandmise-vastuvõtmise aktis kajastama Tellija poolt aruandeperioodil määratud ja tasaarvestatud leppetrahve, vähendades vastavalt üleantavate Tööde maksumust. Töövõtjal on kohustus kajastada Tööde üleandmi-se-vastuvõtmise aktis ning selle alusel koostatud arvetes Tellija poolt kohaldatud leppetrahve ka siis, kui ta nendele vastu vaidleb.

6.5. Tööde üleandmise-vastuvõtmise akti Tellija poolt allakirjutamise järgselt tekib Töövõtjal õigus esitada Tellijale arve üleantud Tööde eest tasumiseks.

6.6. Lahkarvamuste korral teostatud Tööde eest tasumisel maksab Tellija Töövõtjale teostatud Tööde selle osa eest, mille suhtes puuduvad pretensioonid. Ülejäänud Tööde eest – peale lahkarvamuste lahendamist.

8. TÖÖVÕTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED
8.1. Töövõtja kohustused:

8.1.1. Teostada kõik Tööd, mis on määratletud Lepingus ja selle Lisades, kandes seejuures kõik Töödeks vajalikud otsesed ja kaudsed kulutused. Kui Pooled ei ole teisiti kokku leppinud, laieneb teostamiskohustus ka nendele töödele ja toimingutele, mis ei ole Lepingus või selle Lisades sätestatud, kuid millised oma olemusest lähtuvalt kuuluvad käesoleva Lepinguga seotus Tööde hulka ning mille tegemine on vajalik Lepingu eesmärgi saavutamiseks;
8.1.2. Andma Tellijale Tööde käigust aru tema esimesel nõudmisel;
8.1.3. Kõrvaldama oma kulul teostatud ja/või teostatavate Tööde ja kasutatavate materjalide puudused, mis on tekkinud Tellijast sõltumatutel põhjustel, vastasel korral on Tellijal õigus teha avastatud puuduste kõrvaldamine ülesandeks mõnele kolmandale isikule Töövõtja kulul ning vähendada vastavalt Töövõtjale Lepingu alusel makstavat tasu;
8.1.4. Hankima kõik Tööde teostamiseks vajalikud materjalid ning töövahendid;
8.1.5. Arvestama Tellija juhistega Tööde teostamise kohta, olles selliseid juhiseid viivitamata nende saamise järel piisavalt kontrollinud. Juhul, kui Tellija poolt antud juhised ohustavad Tööde kvaliteeti või muus osas takistavad Lepingu kohast täitmist, on Töövõtja kohustatud Tellijale sellest viivitamata, s.t mitte hiljem kui 1 (ühe) tööpäeva jooksul kirjalikult teatama. Teavitamiskohustuse rikkumisel vastutab Töövõtja Tellija poolt antud vigaste juhiste järgimisest põhjustatud taga-järgede eest; 
8.1.6. Eeldatakse, et Töövõtja teostab kõik Lepingus kokkulepitud Tööd isiklikult. Töövõtja on kohustatud eelnevalt kooskõlastama Tellijaga kõik alltöövõtjad, keda Töövõtja kavatseb kaasata Lepingu täitmisele; 
8.1.7. Nõusoleku andmisel ja alltöövõtjate kooskõlastamisel lähtub Tellija eelkõige riigihangete seaduses sätestatud alltöövõtu kaasamise piirangutest. Alltöövõtjal ei tohi esineda hankemenetlusest kõrvaldamise üldisi aluseid. Samuti ei tohi alltöövõtjaks olla isik, kes on käesoleva Lepingu sõlmimise aluseks olnud riigihankes osalenud ise pakkujana või esitanud ühispakkumuse koos teiste pakkujatega;

8.1.8. Tellija ees jääb Lepingust tulenevate kohustuste nõuetekohase täitmise, sh selliste, mille tegemiseks on Töövõtja kasutanud alltöövõtjaid, eest vastutavaks Töövõtja;
8.1.9. Järgima Tööde teostamisel remonttööde tehnilist kirjeldust ning kehtivaid teehoiu-tööde eeskirju;
8.1.10. Töövõtja kannab täielikku ja tingimusteta varalist vastutust Töö lepingutingimustele mittevastavuse tõttu Tellijale või kolmandatele isikutele tekkinud kahju eest. Kahjuga on hõlmatud ka kolmandatele isikutele tekitatud mittevaraline kahju ning keskkonnakahju;
8.1.11. Võimaldama Tellijal igal ajal teostada kontrolli tehtavate Tööde mahu ja kvalitee-dinõuetele vastavuse üle;
8.1.12. Järgima Tellija poolt määratud Tööde teostamise tähtaegu;
8.1.13. Töövõtja kasutab ja tagab Lepingu täitmisel vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise, samuti esitab Tellijale andmed tööde vahetute teostajate ja nende kvalifikatsiooni kohta Tellija esimesel nõudmisel. Käesolevas punktis nimetatud andmed peab Töövõtja esitama Tellijale kolme (3) tööpäeva jooksul nõude kättesaamisest arvates;
8.1.14. Pidama Tööde teostamise kohta teehoiutööde päevikut ning esitama Tellija nõudmisel sellest väljavõtteid, Tellija poolt eelnevalt määratud tähtpäevaks. 
8.1.15. Teehoiutööde päevikus tuleb kajastada päevade kaupa objektid ja teostatud tööliigid. Päeviku kanded peavad olema allkirjastatud Töövõtja lepingujärgse vastutava isiku poolt.
8.1.16. Mitte katkestama Tööde teostamist ega muutma Tööde teostamise tähtaegu seoses võimalike vaidlustega Tööde kvaliteedi, mahu või muude asjaolude üle.
8.1.17. Jälgima, et Lepingu täitmise maksumus ei ületaks Lepingu hinda. Teatama Tellijale kirjalikult viivitamatult Lepingu hinna ületamise vajadustest. Kui Töövõtja ei teata Tellijale eelnevalt eelnimetatud vajadusest, puudub tal õigus tagant-järgi nõuda Tellijalt Lepingu hinda ületavate kulutuste hüvitamist.

8.2. Töövõtja õigused:
8.2.1. Saada Tööde tegemise eest Tellijalt tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale;
8.2.2. Saada Tellijalt Lepingu täitmisel mõistlikult vajalikku kaasabi (juhised, nõusolekud jms).
9. TELLIJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED
9.1. Tellija kohustused:

9.1.1. Tasuma Töövõtjale nõuetekohaselt teostatud Tööde eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale;

9.1.2. 10 (kümne) tööpäeva jooksul, kättesaamisest arvates, aktsepteerida või lükata tagasi Tööde üleandmise-vastuvõtmise aktid.

9.2. Tellija õigused:

9.2.1. Nõuda Töövõtjalt Lepingus sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest ja maksumusest kinnipidamist;

9.2.2. Teostada jooksvat kontrolli Tööde käigu, mahu ja kvaliteedi üle ning puuduste avastamisel teha Töövõtjale kohustuslikke ettekirjutusi Tööde kvaliteedi osas;

9.2.3. Tellijal on õigus lepinguperioodi jooksul kontrollida Töövõtja ja Lepingu täitmisele kaasatud alltöövõtjate vastavust riigihangete seaduses sätestatud hankemenetlusest kõrvaldamata jätmise ja/või kvalifitseerimise tingimustele. Mittevastavuse ilmnemisel on Tellijal õigus anda mõistlik tähtaeg mittevastavuse likvideerimiseks. Antud tähtajaks mittevastavuse likvideerimata jätmisel on Tellijal õigus kohaldada leppetrahve, vastavalt Lepingu punktis 9.5. sätestatule.
9.2.4. Tellijal on õigus vähendada Tööde mahte kuni 10% ulatuses.
9.2.5. Kui Tööde tegemise ajal on ilmselt selge, et Tööd ei tehta nõuetekohaselt, siis on Tellijal õigus määrata Töövõtjale mõistlik tähtaeg puuduste kõrvaldamiseks, teatades sellest Töövõtjale kirjalikult. Kui Töövõtja seda nõuet tähtajaks ei täida, siis on Tellijal õigus kas Leping üles öelda ja nõuda kahjude hüvitamist või teha Tööde jätkamine ja parandamine ülesandeks kolmandale isikule Töövõtja arvel;

9.2.6. Kui Töövõtja kaldub Lepingu tingimustest kõrvale ja see halvendab Tööd, või laseb tekkida muid puudusi Töödes, siis on Tellijal õigus nõuda puuduste tasuta parandamist Tellija kehtestatud tähtajaks või vajalike kulutuste hüvitamist, mis Tellija kandis Töödes esinenud puuduste parandamiseks oma vahenditega või Tööde hinna vastavat vähendamist. Lepingust oluliste kõrvalekaldumiste või muude oluliste puuduste olemasolul Töödes on Tellijal õigus Leping üles öelda ja nõuda kahjude hüvitamist;

9.2.7. Keelduda Tööde eest tasumisest, kuni Töövõtja on täitnud endale Lepinguga võetud kohustused.

10. POOLTE VASTUTUS 

10.1. Lepinguga enesele võetud kohustuste täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täitmise eest vastutavad Pooled Lepinguga ja seadustega ettenähtud korras ja ulatuses.
10.2. Lepingus tulenevate kohustuste täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täimisega teisele Poolele tekitatud kahju eest kannavad Pooled täielikku ja tingimusteta vastutust tekitatud kahju ulatuses.

10.3. Töövõtja hüvitab Tellijale või kolmandale isikule Töövõtjal lasuvate kohustuste täitmata jätmise või mittenõuetekohase täitmise tõttu tekkinud kahju täies ulatuses.
10.4. Töövõtja kohustub viima mittenõuetekohaselt teostatud töö omal kulul kehtivate nõuetega vastavusse. Töövõtja poolse kohustuse täitmata jätmisel on Tellijal õigus tellida vastavate tööde teostamine Töövõtja kulul kolmandatelt isikutelt.

10.5. Lepingulise kohustuse rikkumise, sh Hankedokumentides sätestatud tingimuste mittejärgimise, eest on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt lisaks tekitatud kahju hüvitamisele leppetrahvide tasumist alljärgnevalt:

10.5.1. Igakordse kõrvaldatava iseloomuga kohustuse rikkumise eest, mis seisneb kohustuse täitmisega viivitamises, 64 eurot kalendripäevas;

10.5.2. Igakordse kõrvaldatava iseloomuga kohustuse rikkumise eest, mis ei seisne kohustuse täitmisega viivitamises, igakordselt 640 eurot;

10.5.3. Ühekordse ja pöördumatu iseloomuga lepingulise kohustuse rikkumise eest, kui sellega ei kaasne Lepingu ülesütlemist õiguskaitsevahendina, 5 % Lepingu hinnast.

10.5.4. Ühekordse ja pöördumatu iseloomuga lepingulise kohustuse rikkumise eest, kui sellega kaasneb Lepingu ülesütlemine õiguskaitsevahendina, 20 % Lepingu hinnast.

10.6. Ülaltoodud punktides sätestatud sanktsioone rakendatakse iga rikkumise eest eraldi, ja mitte rohkem, kui üks kord ööpäeva jooksul.
10.7. Tööde ülevaatuse käigus avastatud puuduste kõrvaldamiseks antud täiendav tähtaeg ei vabasta Tellijat leppetrahvi maksmise kohustusest.

10.8. Tellijal on õigus pidada Lepingu punktis 9.5. sätestatud korras arvutatud leppetrahvisummad kinni Töövõtjale makstavast tasust.
10.9. Kui Tellija poolne lepingutingimuste täitmata jätmine ei võimalda Töövõtjal täita oma kohustusi, teatab Töövõtja sellest viivitamatult kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis Tellijale. Teavitamiskohustuse rikkumisel ei saa Töövõtja eelnimetatud asjaoludele tugineda.

10.10. Tellija maksab Töövõtjale maksetähtaegade rikkumise eest viivist 0,1 % tasumisele kuuluva makse summast  iga viivitatud tööpäeva eest, kuid mitte üle 20 % hilinenud makse summast.

11.      GARANTIID JA TAGATISED

11.1. Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, Lepingu sõlmimisest arvates, on Töövõtja kohustatud andma tööde teostamise aegse tagatise, mis on Tellija arveldusarvele deponeeritud rahasumma või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:

11.1.1. Tagatise suuruseks on 10% tööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Tööde teostamise aegne tagatis peab olema jõus lisaks ehitusperioodile vähemalt 2 (kaks) kuud pärast ehitusperioodi lõppu;

11.1.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma lepingulisi kohustusi nõuetekohaselt (nt tööde tähtaegse täitmise kohustus).

11.2. Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, tööde üleandmise päevast arvates, kohustub Töövõtja andma garantiiperioodi tagatise, mis on Tellija arveldusarvele deponeeritud raha-summa või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:

11.2.1. Tagatise suuruseks on 5% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Garantiiperioodi pikkus on 24 kuud, tööde ülesandmise päevast arvates.
11.2.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma garantiikohustusi nõuetekohaselt (nt töödes ilmnenud puuduste tähtaegse kõrvaldamise kohustus, garantii-kohustuse rikkumisega tekitatud kahju hüvitamise kohustus).

11.3. Töövõtja on vastutav tööde teostamise eest vastavalt Lepingule ja Lepingu dokumentidele ning on kohustatud omal kulul ja nii kiiresti kui võimalik parandama või/ ja asendama kõik puudused ja vead, mis ilmnevad garantiiperioodi jooksul pärast tööde lõpliku üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamisest.
11.4. Garantiiajal töödes ilmnenud puuduste korral, eeldatakse nende olemasolu tööde üleandmisel ning Töövõtja vabaneb vastutusest üksnes juhul, kui suudab tõen-dada, et mittevastavuse põhjuseks on ebakohane hooldus või Tellija tahtlik tegevus.

10.5.
Garantiiperioodil tuvastatud  puuduste kõrvaldamisele asub Töövõtja omal kulul 5 (viie) tööpäeva jooksul pärast vastava teate saamist Tellijalt. Tellija määrab garantiitööde teostamiseks tähtaja, mis on Töövõtjale siduv. Kui Tellija ise kooskõlastatult Töövõtjaga kõrvaldab puudused, defektid, vaegtööd jms, hüvitab Töövõtja Tellijale nimetatud tööde teostamisega seonduvad kulud vastavalt Tellija poolt esitatud arvetele. 

10.6.
Tellijal ei ole õigust kõrvaldada puudusi, vaegtöid, praaktöid jms ise, välja arvatud juhul, kui Tellija on sellise töö vajadusest Töövõtjale teatanud ja viimane ei ole 5 (viie) tööpäeva jooksul vastavalt punktile 10.5 asunud puudusi kõrvaldama. Sellisel juhul on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt vajalike kulutuste hüvitamist, mis Tellija kandis töödes esinenud puuduste parandamisel.
11. 
POOLTE ESINDAJAD

11.1. Tellija poolseks vastutavaks isikuks Lepingu täitmise küsimustes on (tööde maksumust ja maksetingimusi mõjutavaid küsimusi lahendab ALPA direktor):
· ALPA ehituse vanemspetsialist Toomas Mägi, tel 52 39 474, e-post toomas.magi@narvaplan.ee, kes kirjutab alla Tööde üleandmise-vastuvõtmise aktidele ja vastutab tellijapoolse järelevalve korraldamise eest.
11.2. Töövõtja poolseks vastutavaks isikuks Lepingu täitmise küsimustes on:
.....................................................
12. LEPINGU RIKKUMIST VÄLISTAVAD ASJAOLUD
12.1. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu rikkumiseks kui selle põhjuseks oli Vääramatu jõud.
12.2. Vääramatu jõud käesoleva Lepingu tähenduses on mistahes asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise või ajal selle asjaoluga arvestaks. Vääramatuks jõuks on eelkõige sündmused, mille saabumine ei sõltu Poolte tahtest - sh terroriakt, sõda, üldstreik, panga moratoorium, kui sellega kaasneb Lepingu täitmise takistus. Tavapärasest raskemad ilmastikuolud pole reeglina käsitletavad vääramatu jõuna ning Töövõtja peab Lepingu täitmisel sellega arvestama.
12.3.     Lepingu mittetäitmine põhjustel, mida oli tekitanud Vääramatu jõud loetakse vabandatavaks tingimusel, et Pooled on sooritanud jõupingutusi Lepingu täitmist takistava olukorra vältimiseks, kirjalikult teavitanud teist Poolt Lepingu täitmist takistavatest asjaoludest ning võtnud tarvitusele vajalikke meetmed Lepingu täitmiseks.
12.4.     Kui Vääramatu jõu mõju on ajutine, on kohustuste mittetäitmine või mittenõuetekohane täitmine vabandatav üksnes aja vältel, mil Vääramatu jõud kohustuse täitmist takistas.
13. LEPINGU MUUTMINE 
13.1. Lepingut võib muuta ja täiendada üksnes kooskõlas riigihangete seadusega Poolte vahel kirjalikult sõlmitava käesoleva Lepingu lisaga.
13.2. Tellija võib ühepoolselt suurendada Lepingu kehtivuse ajal remonttööde mahtusid üksnes Lepingu eelarves (Lisa 1) ette nähtud reservsumma ulatuses, vastavalt Töövõtja pakkumuses esitatud ühikuhindadele. Reservsumma arvelt Tööde mahtude suurendamist ei loeta Lepingu muutmiseks.
13.3.     Samuti ei loeta Lepingu muutmiseks Lepingu eelarves (Lisa 1) märgitud ühtede tööliikide asendamist teiste Lepingu eelarves sisalduvate töödega. Tellijal on õigus Lepingu täitmise käigus muuta Lepingu eelarve siseselt tööde liike (asendada ühed tööd teistega) ületamata seejuures Lepingu hinda. Tööde asendamisel toimub Tööde tasustamine vastava tööliigi ühikuhinnast lähtuvalt.
13.4.     Juhul, kui õigusaktide vastuvõtmise, muutmise või täiendamisega osutub mõni Lepingu punktidest kehtetuks, võtavad Pooled tarvitusele abinõud kehtetu punkti asendamiseks uue, seadusliku sättega. Lepingu mõne punkti kehtetus ei mõjuta Lepingu ülejäänud sätete kehtivust.
13.5.     Töövõtjal on teadlik, et käesolev leping on sõlmitud hankemenetluse tulemusel ning vastavalt «Riigihangete seadusele» võib hankija sõlmitud hankelepingu muutmises kokku leppida üksnes juhul, kui muutmise tingivad objektiivsed asjaolud, mida ei olnud hankijal võimalik hankelepingu sõlmimise ajal ette näha ja hankelepingu muutmata jätmise korral satuks täielikult või olulises osas ohtu hankelepinguga taotletud eesmärgi saavutamine. Hankija ei või hankelepingu muutmises kokku leppida, kui muutmisega taotletavat eesmärki on võimalik saavutada uue hankelepingu sõlmimisega. 

14. LEPINGU LÕPPEMINE
14.1. Lepingu ühe osa kehtetus, õigusaktidele mittevastavuse tõttu, ei mõjuta ülejäänud sätete kehtivust, seaduslikkust või täidetavust. Lepingu osa kehtetuse ilmnemisel rakendavad pooled jõupingutusi, et asendada vastav säte uue, õigusaktile vastava sättega, mis oma sisu poolest on kõige enam kooskõlas varasema sätte mõttega.
14.2.     Leping on sõlmitud Tellija poolt määratletud Töö tegemiseks ning kehtib kuni Poolte kohustuste mõlemapoolse ja täieliku täitmiseni.
14.3. Tellijal on õigus Lepingust igal ajal taganeda. Tellija ei pea Lepingust taganemist eraldi motiveerima, Lepingu lõpetamiseks piisab kirjalikus vormis taganemis-avalduse tegemisest Töövõtjale. 
14.4. Kui Tellija on Lepingust punkti 14.3. alusel taganenud, on Töövõtjal õigus nõuda kokkulepitud tasu, millest on maha arvatud see, mille ta lepingu lõpetamise tõttu kokku hoidis või mille ta oma tööjõu teistsuguse kasutamisega omandas või oleks võinud mõistlikult omandada. 
14.5. Kui Tellija on lepingust taganenud või selle üles öelnud seetõttu, et Töövõtja rikkus lepingut, ei ole Töövõtjal Lepingu punktis 14.4. nimetatud tasunõuet Tellija vastu.
14.6. Töövõtjal puudub õigus nõuda Lepingu ennetähtaegset lõpetamist, v.a. Lepingust taganemisel õiguskaitsevahendina.
14.7. Muudel juhtudel lõpetatakse Leping seaduses sätestatud alustel ja korras.
15. TEADETE EDASTAMINE

15.1. 
Käesoleva Lepinguga seonduvad teated peavad olema vormistatud Poolte poolt vähemalt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis, välja arvatud juhul, kui kirjaliku vormi nõue tuleneb otsesõnu Lepingust või teated on informatiivse iseloomuga, mille edastamine ei too teisele Poolele õiguslikke tagajärgi. 
15.2.  Üks Pool saadab teisele Poolele Lepinguga seotud teated Lepingus näidatud aadressil. Aadressi muutmisest on Pooled kohustatud teineteist viivitamatult informeerima. Informatsioonilist teadet võib edastada telefoni, faksi, elektronposti (e-mail) jne kaudu.
15.3.   Teade loetakse edastatuks, kui see on Poole poolt kätte saadud või kui tähitud kirja saatmisest teise Poole poolt näidatud aadressil on möödunud 5 (viis) kalendri-päeva.
15.4.   Ühe Poole mistahes nõue teisele Poolele seoses Lepingu rikkumisega peab olema  

vormistatud kirjalikult.
16. LÕPPSÄTTED
16.1. Pooled täidavad Lepingut vastastikuse usalduse põhimõttel, lähtudes kohustuste täitmisel hea usu ja mõistlikkuse põhimõttest.
16.2. Pooled kohustuvad vastastikus suhtlemises käesoleva Lepingu alusel lähtuma majandus- ja kutsetegevuses juurdunud tavadest ning eetikanormidest.
16.3. Pooltel on õigus loovutada Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi kolmandatele isikutele ainult teise Poole kirjalikul nõusolekul.
16.4. Lepingus toodud mõisted ja pealkirjad on mõeldud käesoleva sisu edasiandmi-seks. Vastuolu korral mõiste või pealkirja ja sisu vahel lähtutakse sisust.
16.5. Vaidlused, mis tekkivad Lepingu täitmisel, muutmisel ja lõpetamisel lahendatakse läbirääkimiste teel. Kokkuleppe mittesaavutamisel kuuluvad vaidlused lahendami-sele Viru Maakohtu Narva kohtumajas.
16.6. Töövõtja kinnitab, et Tellija on võimaldanud tutvuda enne Lepingu sõlmimist Tööde teostamiseks nõutavate andmetega ning esitanud kõik Tööde teostamiseks vajalikud dokumendid.
16.7. Töövõtja deklareerib, et omab kõiki Lepingu esemeks olevate Tööde teostamiseks nõutavaid avalik-õiguslikke lubasid, samuti erialaseid teadmisi, oskusi ja tootmis-vahendeid.
16.8. Leping on koostatud eesti keeles, kahes identses võrdset juriidilist jõudu omavas originaaleksemplaris, millest üks jääb Tellijale ja üks antakse Töövõtjale.
17. POOLTE ALLKIRJAD
Tellija:




 Töövõtja:
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